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English

Please read these instructions carefully before using this product, and save this manual for future use.
I —
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these Operating Instructions carefully before using the unit. Follow the safety instructions on the unit and the applicable safety instructions listed
below. Keep these Operating Instructions handy for future reference.

1. Do not use this apparatus near water.

2. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from the
apparatus.

3. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

4. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord
or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not
operate normally, or has been dropped.

5. Clean only with dry cloth.

Safety precautions

/\WARNING

Unit

To reduce the risk of fire, electric shock or product damage,

® Do not use, store, or leave in places with high humidity, dust, smoke, steam, or in places with high temperature such as near fire, in direct sunlight, or
in cars. (Causes fire, electric shock, overheating, or ignition)

® Do not expose this unit to rain, moisture, dripping or splashing.

® Do not use the charging cradle or USB charging cable when they are wet. (Causes fire, electric shock, heat generation, or ignition)
If the terminal of the USB charging cable is inserted while it is wet, a short circuit may occur due to liquid (tap water, seawater, soft drink, etc) or
foreign matter on the charging cradle or USB charging cable, and cause abnormal heat generation or malfunction.

® Use only manufacturer's recommended accessories.

® Do not remove covers.

® Do not repair this unit by yourself. Refer servicing to qualified service personnel.

Avoid the use in the following conditions
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® Do not use the unit while it is covered with a blanket, etc. (Heat accumulates and causes cradle deformation o fire)

® High or low extreme temperatures during use, storage or transportation.

 Disposal of a battery into fire or a hot aven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion.

® Extremely high temperature and/or extremely low air pressure that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas

/\CAUTION

Unit

® Do not place this unit near a heat source.

© Do not listen with this unit at high volume in places where you need to hear sounds from the surrounding environment for safety, such as at railroad
crossings, and construction sites.

® Keep this unit away from something susceptible to the magnetism. Such devices as a clock may not operate correctly.

® Be aware that this unit (earphones) may get warm while charging or immediately after charging. Depending on your constitution and health status,
putting the earphones on may trigger adverse reactions such as skin redness, itching, and rash if the earphones have just been taken out of the
charging cradle and are still warm.

Built-in battery

® Do not heat or expose to flame.

® Do not leave the unit in a car exposed to direct sunlight for a long period of time with doors and windows closed.
® Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.

Earphones
® Keep the earphones out of reach of children and pets to prevent swallowing. After use, put them in the charging cradle and close the lid for storage.

Allergies
® Discontinue use if you experience discomfort with the earphones or any other parts that directly contact your skin.
® Continued use may cause rashes or other allergic reactions.

Pr ions for li i h the t

® Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss.
Do not use your earphones at a high volume. Hearing experts advise against continuous extended play.
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© If you experience a ringing in your ears, reduce volume or discontinue use.
® Do not use while operating a motorized vehicle. It may create a traffic hazard and i illegal in many areas.
© You should use extreme caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.

This unit may receive radio interference caused by mabile telephones during use. If such interference occurs, please increase separation between this
unit and the mobile telephone.

[ use only the supplied USB charging cord when connecting to a computer. |

[ The symbols on this product (including the accessories) represent the following:

Specifications

General
Power supply (Charging cradle) DC 5V, 500 mA
Internal Battery Earphones: 3.85 V, Lithium-ion 60 mAh
Charging cradle: 37 V, Lithium polymer 500 mAh
Charging temperature range 10°C to 35 °C
Operating temperature range 0°C t0 40 °C
Operating humidity range 35 %RH to 80 %RH (no condensation)

® Specifications are subject to change without notice.

Bluetooth® section

[ Frequency band [ 2402 MHz to 2480 MHz |
| supported codec | sec, aac |

® Specifications are subject to change without notice.
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Trademarks

® The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Panasonic Holdings
Corporation is under license.
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

® Other system names and product names appearing in this document are in general the registered trademarks or trademarks of the respective
developer companies. Note that the T™M mark and ® mark do not appear in this document.

This product incorporates the open source software other than the software licensed under the GPL V2.0 and/or LGPL V2.1. The software categorized
as above are distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of MERCHANTABILITY
or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. Please refer to the detailed terms and conditions thereof shown at the following web page.

https; icj dio/download/index html

About Bluetooth®

Restrictions of use
® Wireless transmission and/or usage with all Bluetooth® equipped devices is not guaranteed
® Depending on the specifications and settings of a device, it can fail to connect or some operations can be different.

]
Declaration of Conformity (DoC)

Hereby, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU. Customers can download a copy of the original DoC to our RE products from our DoC server:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Contact to Authorized Representative: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

[ Type of wireless [ Frequency band | Maximum power (dBm e.i.r.p) |
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz | 9 dBm |
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Declaration of Conformity for Radio Equipment in UK

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd. declares that the radio equipment type (Model Numbers are referred in the Operating Instructions) is
in compliance with The Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet
address:

https; ptc.panasoni .
Contact in the UK : Panasonic Testing Centre on behalf of Panasonic UK,
abranch of Panasonic Marketing Europe GmbH (Importer),

Maxis 2, Western Road, Bracknell, Berkshire, RG12 TRT

Ecodesign information
For more information about the energy efficiency of the product, please visit our website, www.panasonic.com, and enter the model number in the
search box.

When disposing of the product

The built-in batteries are a valuable recyclable resource. When disposing of this unit, rather than disposing of in general waste (non-combustible
garbage), follow the local national laws and take to the appropriate collection point. Contact your local government organization if you are unsure of
your local collection point. Refer to the specifications in this document for information about the batteries.

Only for European Union and countries with recycling systems
These symbols indicate separate collection of waste electrical and electronic equipment or waste
— batteries.

More detailed information is contained in “Owner’s Manual (PDF format)”

Note for the batteries removal in the European Union:

® For your safety, you must not attempt to remove the batteries yourself.

® Please contact your local service center for information and assistance with batteries removal.
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of the wired charging devices

The power delivered by the charger must be min 2.5 Watts required by the radio equipment, and max 2.5 Watts in order to achieve
the maximum charging speed.

The USB charging cord supplied is only for charging the unit. It cannot be used for data communication or charging other devices,

Firmware updates

If it is necessary to update the firmware for the unit, we wil post a notification on the following website.

https

®
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Veuillez lire it les présentes i i t d'utiliser ce produit, et conserver ce manuel pour utilisation ultérieure.

Précautions de sécurité

/N\AVERTISSEMENT

Appareil

Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de dommages sur le produit,

® Nutilisez pas, ne rangez pas ou e laissez pas Iappareil dans des lieux présentant une forte humidité, de la poussiére, de la fumée ou de la vapeur ou dans des lieux
ol la température est élevée, comme & proximité d'un feu, sous la lumiére directe du soleil ou dans des voitures (cela peut entrainer des incendies, des électrocutions,
une surchauffe ou une inflammation).

® N'exposez pas cet appareil 2 la pluie, Ihumidité, I'égouttement ou a la projection d'eau.

® Ninsérez jamais le support de charge ou le cable de charge USB lorsqu'i est humide (cela peut entrainer des incendies, des électrocutions, la production de chaleur
ou une inflammation).
Silla borne du cable de charge USB est insérée alors qu'elle est humide, un court-circuit peut étre déclenché par du liquide (eau du robinet, eau de mer, boisson, etc.)
ou un corps étranger présent sur le support de charge ou le cable de charge USB, cela peut alors entrainer une production anormale de chaleur ou une anomalie de
fonctionnement.

® Utilisez exclusivement des accessoires recommandeés par les fabricants.

® Ne retirez pas les caches.

® Ne réparez pas cet appareil vous-méme. Confiez I'entretien & un personnel qualifié.

r I'utilisation lors des conditions suivantes

Nutilisez pas I'appareil lorsquiil est recouvert d'une couverture, etc. (la chaleur saccumule et entraine la déformation du support ou un incendie).

Température extrémement élevée ou basse lors de I'utilisation, du rangement ou du transport.

Jeter une batterie dans le feu ou la mettre dans un four chaud, Iécraser mécaniquement ou la découper, peut causer une explosion.

Une température extrémement élevée et/ou une pression d'air extrémement faible peut causer une explosion ou créer une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

/\ATTENTION
Appareil

® Ne placez pas cet appareil & proximité d‘une source de chaleur.
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© N'écoutez pas cet appareil 2 un volume élevé dans des endraits ol vous avez besoin dentendre les sons de 'environnement pour des raisons de sécurité, comme aux
passages & niveau et sur les chantiers de construction

® Gardez cet appareil éloigné de tout ce qui pourrait étre magnétique. Certains dispositifs comme une horloge pourraient ne pas fonctionner correctement.

© Sachez que cet appareil(écouteurs) pourrait chauffer pendant la charge ou immédiatement aprés celle-ci En fonction de votre constitution et de votre état de santé,
porter les écouteurs pourrait déclencher des effets indésirables comme une rougeur de la peau des démangeaisons ou une éruption cutanée si ceux-ci ont & peine
été retirés du support de charge et quils sont encore chauds.

Batterie incorporée

 Ne les chauffez pas et ne les exposez pas 4 une flamme.

® Ne laissez pas Iappareil dans un véhicule exposé directement aux rayons du soleil pendant un long moment avec les vitres et les portiéres fermées.
® Remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut contourner une protection.

Ecouteurs

© Conservez les écouteurs hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter quils Favalent. Aprés les avoir utiisés, mettez-les dans le support de
charge et fermez le couvercle pour les ranger

Allergies
® Cessez toute utiisation si vous ressentez une géne au niveau des écouteurs ou de toute autre pidce entrant directement en contact avec la peau.
® Toute utilisation continue peut provoquer des éruptions cutanées ou d'autres réactions allergiques.

Précautions d'écoute avec les écouteurs

® Une pression sonore excessive provenant des écouteurs ou du casque peut causer une perte de I'audition.

® Nutilisez pas vos écouteurs a un volume élevé. Les spécialistes de I'audition déconseillent I'écoute prolongée.

® Sivous rencontrez un bourdonnement dans les oreilles, réduisez le volume ou n'utilisez pas Iappareil

@ Ne pas utiiser lorsque vous conduisez un véhicule motorisé. Il peut créer un danger pour l circulation et est llégal dans de nombreux lieux.
® Vous devez faire preuve d'une prudence extréme ou cesser de I'utiliser dans les situations

Cet appareil peut étre perturbé par des interférences causées par des téléphones mobiles pendant lutilsation. En présence de teles interférences, éloignez le télépho-
ne mobile de cet appareil

[ utilsez uniquement le cordon de chargement USB fourni lors de la connexion a un ordinateur. |
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[ Les symboles sur ce produit (y compris sur les accessoires) représentent :

Caractéristiques

Général
Alimentation électrique (Support de charge) | 5V c, 500 mA
Batterie interne Ecouteurs : 3,85 V, Lithium-ion 60 mAh
Support de charge : 3.7 V, Lithium-polymére 500 mAh
Plage de température de charge 10°Ca35°C
Plage de température en fonctionnement 0°Ca40°C
Plage d'humidité de fonctionnement 35 %RH 3 80 %RH (sans

® Caractéristiques suettes & modifications sans préavis.

Section Bluetooth®
[ Bande de fréquence [ 2402 Mtz 2480 MHz |
| Codec pris en charge | sBc ac |

® Caractéristiques sujettes & modifications sans préavis.

Marques commerciales

 Le nom de marque Bluetooth® ainsi que les logos sont des marques déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Panasonic
Holdings Corporation st effectuée sous licence.
Les autres marques et noms a leurs propriétaires respectifs.

® Les autres noms de systémes et de produits figurant dans le présent document sont en général les marques déposées ou les marques commerciales des soci
respectives qui les ont développés. Notez que les symboles ™ et ® napparaissent pas dans ce document.
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Ce produit comprend un logiciel open source autre quun logiciel sous licence GPL V2.0 et/ou LGPL V2.1. Les logiciels classés comme i-dessus sont distribués dans
I'espoir quils seront utiles, mais SANS AUCUNE GARANTIE, sans méme la arantie implicite de VALEUR MARCHANDE ou D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER.
Veuillez consulter les termes et conditions détaillés de ceux-ci sur la page Web suivante.

j i chtml

I —
A propos du Bluetooth®

Limites d'utilisation
® La transmission sans fil et/ou I'utiisation avec tous les appareils équipés du Bluetooth® n'est pas garantie.
® En fonction des caractéristiques et des paramétres d'un dispositif, la connexion peut échouer ou bien certaines opérations peuvent étre différentes.

Parles présentes, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” déclare que ce produit est conformes aux critéres essentiels et autres dispositions applicables de la
Directive 2014/53/UE. Les clients peuvent télécharger un exemplaire de la DoC originale concerant nos prodis relevant de la Directive RE sur notre serveur DoC :
https://www ptc panasonic.eu/compliance-documents

Coordonnées du représentant autorisé : Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Allemagne

[ Type de connexion a distance | Bande de fréquence [ Puissance maximale (dBm p.ir.) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 9dBm |

Informations sur I'écoconception du produit
Pour plus d'informations sur I'efficacité énergétique du produit, veuillez vous rendre sur notre site Web, www.panasonic.com, et entrer le numéro du modéle dans la
zone de recherche.
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Lors de la mise au rebut du produi

Les batteries intégrées sont de précieuses ressources recyclables. Lors de la mise au rebut de cet apparel, plutét que de le jeter dans les ordures ménagéres (ordures

non combustibles), suivez la réglementation nationale locale et apportez-le dans un point de collecte approprié. En cas de doute, contactez les services de la mairie pour
connaitre le point de collecte le plus proche. Consultez ce document pour avair des informations sur les caractéristiques des batteries

E ﬁ Applicable uniquement dans les pays membres de I'Union européenne et les pays disposant de systémes de
recyclage

Ces symboles indiquent que les déchets d'équipements électriques et électroniques et les batteries usagées sont col
lectés séparément

Des informations plus détallées sont disponibles dans le manuel d'utiiation (format PDF)
Remarque sur le retrait des batteries dans I'Union Européenne :
® Pour votre sécurité, vous ne devez pas tenter de retirer les batteries vous-méme.

® Veuillez contacter votre centre de service local pour des informations et de |'aide concernant le retrait des batte-
ries.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires

EN DECHETERIE

et cordon
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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i de pui pour les

Is de recharge filaire

[ La puissance fournie par le chargeur doit étre d'au au minimur 2,5 Watts requis par Iéquipement radioélectrique et, au maximum, 2,5 Watts pour

atteindre la vitesse de chargement maximale.

2.5-2.5] Le cordon de chargement USB fourni est uniquement destiné & la charge de 'unité. Il ne peut pas étre utilisé pour la communication de données ou
w Ia charge d'autres dispositifs.

Mises a jour du micrologiciel
S'il est nécessaire de mettre le micrologiciel de I'unité & jour, nous publierons une notification sur le site Web suivant.
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Lea cui estas i i 1t

de usar este producto, y guarde este manual para usarlo en el futuro.

.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Lea atentamente estas instrucciones de funcionamiento antes de usar la unidad. Siga las instrucciones de seguridad en la unidad y las instrucciones de sequridad
aplicables que se mencionan abajo. Guarde a mano estas instrucciones de funcionamiento para consultarlas en el futuro,
No use este aparato cerca del agua.
Proteja el cable para que o lo pisen o lo doblen particularmente en los enchufes, tomas de corriente y el punto donde sale del aparato.
Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se usa durante largos periodos de tiempo.
Derive la reparacion al personal de servicio calificado. La reparacion se requiere cuando el aparato se dafi6 de alguna forma, como un cable de alimentacion o

enchufe dariado, liquido derramado u objetos que cayeron sobre el aparato, si el aparato se expuso a lluvia o humedad, si no funciona normalmente o sise cayo.
Limpie solamente con un pafio seco.

W

Precauciones de seguridad

A\AVISO
Unidad

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o dafio del producto,

© No utilice, almacene o deje la unidad en lugares con alta humedad, polvo, humo, vapor o en lugares con altas temperaturas, como cerca del fuego, la luz solar directa
del ol 0 en un automovil. (Podrian provocarse incendios, descargas eléctricas, sobrecalentamiento o la ignicion de fa unidad).

 No exponga esta unidad a la lluvia, humedad, goteo i salpicaduras

® Nunca introduzca el soporte cargador o el cable de carga USB cuando estén mojados. (Podrian provocarse incendios, descargas eléctricas, sobrecalentamiento o la
ignicién de la unidad).
i el terminal del cable de carga USB se introduce mientras ests mojado, puede producirse n cortocircuito debido a la presencia de liquido (agua del grifo, agua de

mar, refrescos, etc.) o de materias extrafias en el soporte cargador o en el cable de carga USB, lo que podia generar una cantidad anormal de calor o provocar una
averia.

 Use solamente accesorios recomendados del fabricante.
 No saque las cubiertas.

 No repare este aparato usted mismo. Solicite cualquier reparacién a personal técnico cualificado,
Evite el uso en las siguientes condiciones




Espaiiol

 No utilice la unidad mientras esté cubierta con una manta, etc. (El calor se acumula y podria provocarse la deformacin del soporte cargador o un incendio).
® Temperaturas extremadamente altas o bajas durante el uso, almacenamiento o transporte.

® Eliminacion de una bateria en el fuego o en un horo caliente, o aplastandola o cortandola mecanicamente, lo que podria provocar una explosion.

® Temperatura extremadamente alta o presion del aire extremadamente baja que pueda provocar una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable.

/\PRECAUCION
Unidad

 No coloque este aparato cerca de fuentes de calor.

 No use este aparato a un volumen alto en lugares en los que necesite escuchar los sonidos del entomo circundante por razones de seguridad, como en cruces de
ferrocaril u obras.

» Mantenga este aparatoalfao de culquier objto suscepiie al magnetsmo. Algunos dispasitivs, como s relojes,puede que 1o funcionen correctamerte.

© Tenga en cuenta que este aparato (auriculares) podia calentarse durante la carga o és de la misma. D desu 6ny estado
de salud, ponerse los auriculares podria desencadenar reacciones adversas como enrojecimiento de la piel, picor y sarpullido silos auriculares acaban de ser retirados
del soporte cargador y todavia estan calientes.

Bateria incorporada

 No caliente ni exponga las pilas a las llamas,

® No deje este aparato en un automovil expuesto a la luz solar directa por un periodo prolongado de tiempo con las puertas y ventanas cerradas.
@ Reemplazo de una bateria por un tipo incorrecto que puede eludir una proteccion.

Auriculares

 Mantenga los auriculares fuera del alcance de los nifios y las mascotas para evitar que los ingieran. Después de usarlos, pongalos en el soporte cargador y cierre la
tapa para guardarlos.

Alergias
® Interrumpa el uso si experimenta molestias con los auriculares o cualquier otra parte que esté en contacto directo con su piel.
® Eluso continuado podia provocar sarpullidos y otras reacciones alérgicas.

Precauciones para la escucha con los audifonos
® La presion excesiva del sonido de audifonos o auriculares puede causar pérdida auditiva.

16



Espariol

 No use los auriculares a un volumen alto, Los expertos en audicién desaconsejan una reproduccién extendida continua.
 Si experimenta un pitido en los oidos, reduzca el volumen o interrumpa el uso.

® No use los auriculares mientras conduce un vehiculo motorizado. Podria suponer un peligro para el tréfico y es legal en muchos lugares.
 Debe tener cuidado extremo o interrumpir temporalmente el uso en situaciones potencialmente peligrosas.

Este aparato podria recibir interferencias de radio durante el uso causadas por teléfonos méviles.Si se producen dichas interferencias, aumente la separacion entre
este aparato y el teléfono movil.

[ cuando conecte a un ordenador, utiice unicamente el cable de carga USB suministrado, |

[ Los simbolos indicados en este producto (incluidos los accesorios) representan lo siguiente:

Especificaciones

General
Fuente de alimentacion (Soporte cargador) | CC 5V, 500 mA
Bateria interna Auriculares : 3,85 V, lon-litio 60 mAh
Soporte cargador: 3,7 V, Polimero de litio 500 mAh
Intervalo de de carga 10 °C hasta 35 °C (50 °F hasta 95 °F)
Rango de temperatura de operacion 0°C hasta 40 °C (32 °F hasta 104 °F)
Rango de humedad de operacion 35 %RH a 80 %RH (sin condensacién)

® Las especificaciones se encuentran sujetas a cambios sin previo aviso.

Seccion Bluetooth®

[ Banda de frecuencia [ 2402 Mz 2 2480 MHz |
| cédec admitido | sBc Aac |

® Las especificaciones se encuentran sujetas a cambios sin previo aviso.




Espariol

Marcas comerciales

® Lamarca denominativa y el logotipo de Bluetooth® son marcas comerciales registradas de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de
Panasonic Holdings Corporation se realiza bajo licencia.
Otros nombres de marcas y marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.

® Otros nombres de sistemas y nombres de productos que aparecen en este documento son en general las marcas comerciales registradas y marcas comerciales de las
respectivas compafias desarrolladoras. Tenga en cuenta que la marca ™ y la marca ® no aparecen en este documento.

Este producto incorpora software de codigo abierto distinto del software con licencia GPL V2.0 y/o LGPL V2.1. Dicho software se distribuye esperando que sea itil,
pero SIN NINGUNA GARANTIA, incluso sin la garantia implicita de COMERCIABILIDAD o IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO. Consulte los términos y condicio-
nes detallados del mismo que se muestran en la siguiente pagina web.

chtml

Acerca de Bluetooth®

Restricciones de uso
 No se garantiza la transmision inalambrica y/o uso de todos los dispositivos equipados con Bluetooth®.
 De acuerdo con las especificaciones o configuraciones de un dispositivo, es posible que la conexién no se establezca o que varien algunas operaciones.

]
Declaracion de Confo lad (DoC)

Por la presente, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." declara que este producto es d con los requisitos con

pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. Los usuarios pueden descargar una copia de la declaracion de conformidad original (DoC) de los produclos RE del senvidor DoC:
https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents

Contacto del representante autorizado: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Alemania

[ Tipo de red inalambri [ Banda de frecuencia [ Potencia maxima (dBm p.ir.e) |
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz 9dBm |
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Informacién sobre Disefio Ecol6gico

Para més informacién sobre la eficiencia energética del producto, vsite nuestra pagina web, www.panasonic.com, e introduzca el nimero de modelo en el buscador.

Al desprenderse del producto
Las baterfas incorporadas son un valioso recurso reciclable. Al desprenderse de este aparato, en lugar de desecharlo en la basura general (basura no combustible), siga

Ia legislacién nacional loca y llévelo al punto de recogida apropiado. Péngase en contacto con su gobierno local si no st seguro de su punto de recogida local.
Consulte las especificaciones de este documento para obtener informacién sobre las baterias

Solamente para la Unién Europea y paises con sistemas de reciclado.
Estos simbolos indican que los equipos eléctricos y electronicos y las baterias gastadas no deben desecharse junto
— con otro tipo de residuos.

Puede encontrar informacién més detallada en las “Instrucciones de funcionamiento (formato PDF)"

Nota sobre la extraccién de baterias en la Unién Euroy

© Por tu seguridad, no debes intentar quitar las baterias ti mismo.

 Comunicate con tu centro de senvicio local para obtener informacion y asistencia con la extraccion de bateris.

Requisitos de potencia de los dispositivos de carga por cable

La potencia suministrada por el cargador debe ser de minimo de 2,5 vatios requeridos por el equipo radiceléctrico y un méximo de 2,5 vatios a fin de
alcanzar la méxima velocidad de carga.
2.5-2.5| Elcable de carga USB suministrado tiene como tnico fin la carga de la unidad. No se puede usar para la comunicacion de datos ni para cargar otros
w dispositivos.




Espariol

Actualizaciones del firmware

Si es necesario actualizar el firmware de la unidad, publicaremos una notificacién en el sitio web indicado a continuacion.
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Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetri dieses Produkts durch, und bewahren Sie dieses Handbuch fi spitere Bezugnahme
griffbereit auf.

SicherheitsmaBnahmen

/A\WARNUNG

Gerit

Um die Gefahr von Brand, elektrischem Schlag und Beschadigung zu verringern:

® Verwenden, lagern oder lassen Sie das Gerét nicht an Orten stehen mit hoher Luftfeuchtigkeit, Staub, Rauch, Dampf oder an Orten mit hohen Temperaturen, wie in
der Nahe eines Feuers,in direktem Sonnenlicht oder im Auto. (Gefahr von Brand, Stromschlag, Uberhitzung oder Entziindung)

® Setzen Sie dieses Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit, Tropfen oder Spritzern aus.

© Schliefen Sie die Ladehalterung oder das USB-Ladekabel niemals an, wenn sie nass sind. (Gefahr von Brand, Stromschlag, Uberhitzung oder Entziindung)
Wenn der Anschluss des USB-Ladekabels beim AnschiieBen nass ist, kann aufgrund von Flssigkeit (Leitungswasser, Meerwasser, Getrank usw) oder eines
Fremdkbrpers an der Ladehalterung oder am USB-Ladekabel ein Kurzschluss entstehen und zu einer abnormalen Hitzeentwicklung oder Betriebsstorung fhren,

 Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene Zubehar.

© Entfernen Sie keine Abdeckungen.

® Reparieren Sie dieses Gerdt nicht selbst. Uberlassen Sie Reparaturen stets qualifiziertem Fachpersonal.

Nicht unter folgenden Bedingungen verwenden

 Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es mit einer Decke oder ahnlichem bedeckt ist. (Hitze staut sich und kann zur einer Verformung der Ladehalterung fihren oder
einen Brand auslosen)

® Hoch oder niedrige Extremtemperaturen wahrend des Gebrauchs, der Lagerung oder des Transports.

 Entsorgung von Batterien im Feuer oder in einem heiBen Ofen oder mechanisches Quetschen oder Zerschneiden von Batterien, da dies zu einer Explosion fihren
kann

© Extrem hohe Temperatur und/oder extrem niedriger Luftdruck, da dies zu einer Explosion oder zum Austreten entziindlicher Fiissigkeiten oder Gase filhren kann.

/A\VORSICHT

Gerat
® Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen ab.
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® Horen Sie dieses Gerat nicht mit hoher Lautstérke an Orten, an denen Sie aus Sicherheitsgriinden Umgebungsgerausche haren missen, z.B. an Bahnibergangen und
auf Baustellen.

® Halten Sie dieses Gerat fer von Objekten, die auf Magnetfelder empfindlich reagieren. Bei solchen Geraten — zum Beispiel Uhren — kénnen Funktionsstérungen
auftreten,

© Beachten Sie, dass dieses Gerdt (die Ohrhérer) wahrend des Ladevorgangs oder unmittelbar nach dem Ladevorgang warm werden kann. Je nach Konstitution und
Gesundheitszustand kann das Einsetzen der Ohrhdrer unerwiinschte Reaktionen wie Hautrétung, Juckreiz und Ausschlag auslsen, wenn die Ohrhérer gerade aus der
Ladehalterung entnommen wurden und noch warm sind.

Integrierter Akku

® Setzen Sie die Batterien niemals groer Hitze oder offenem Feuer aus.

® Lassen Sie das Gerat nie langere Zeit in einem Auto mit geschlossenen Tiiren und Fenster zuriick, das direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
® Austausch einer Batterie durch einen falschen Typ, der eine Sicherheitsvorrichtung umgehen kann.

Ohrhérer

© Bewahren Sie die Ohrhérer auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um ein Verschlucken zu verhindern. Legen Sie sie nach Gebrauch in die
Ladehalterung und schiieBen Sie zur Aufbewahrung den Deckel,

Allergien

® Falls Sie bemerken, dass der direkte Hautkontakt durch die Ohrhérer oder durch andere Teile Ihnen nicht gut tut, dann sollten Sie das Gerét nicht langer benutzen.
® Die fortgesetzte Nutzung kann zu Hautausschlagen oder anderen allergischen Reaktionen fiihren.

VorsichtsmaBnahmen fiir die Nutzung des Ohrhérers

® UbermaBiger Schalldruck von In-Ear-Ohrhrern und Kopfhorern kann zu Horschiden fiihren.

 Verwenden Sie den Ohrharer nicht mit hoher Lautstarke. Geharexperten raten von einer langeren ununterbrochenen Nutzung ab.

® Wenn Sie ein Klingeln in den Ohren hdren, verringern Sie die Lautstarke oder beenden Sie den Gebrauch.

® Beim Fiihren eines Kraftfahrzeugs nicht verwenden. Dies kann die Verkehrssicherheit gefahrden und ist in vielen Regionen verboten.
® In potenziell gefahrlichen Situationen sollten Sie hochste Vorsicht walten lassen oder den Gebrauch voriibergehend einstellen.

Beim Betrieb dieses Gerats konnen Hochfrequenzstarungen auftreten, die durch die Benutzung von Mobiltelefonen verursacht werden. Bei einer solchen Storung
sollte das in groBerer Entfernung zu diesem Gerit betrieben werden.

[ verwenden Sie zum AnschiieBen an einen Computer ausschlieBlich das mitgelieferte USB-Ladekabel. |
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I Die Symbole auf diesem Produkt (einschlieBlich Zubehtr) haben die folgenden Bedeutungen: === Gleichstrom (DC) I

Allgemein
Stromversorgung (Ladehalterung) Gleichstrom (DC) 5 V, 500 mA
Interner Akku Ohrhorer: 3,85 V, Lithium-lonen 60 mAh
Ladehalterung: 3,7 V, Lithium-Polymer 500 mAh
Ladetemperaturbereich 10 °C bis 35 °C
i 0°Cbis 40 °C
35 %RH bis 80 %RH (keine

© Die Speifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

Abschnitt Bluetooth®
[ [ 2402 Mtz bis 2480 MHz |
| untersttzter Codec [ sac, anc |

 Die Spezifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

Warenzeichen

® Die Bluetooth® -Wortmarke und -Logos sind eingetragene Markenzeichen von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch Panasonic Holdings
Corporation erfolgt unter Lizenz.
Andere Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

® Andere System- und Produktnamen in diesem Dokument sind im Allgemeinen Marken oder eingetragene Marken der jeweiligen Entwicklerunternehmen. Bitte
beachten Sie, dass die Symbole ™ und ® in diesem Dokument nicht verwendet werden.
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Dieses Produkt beinhaltet Op ftware mit anderen L als GPL V2.0 und LGPL V2.1. Die geméB dem Vorstehenden kategorisierte Software
wird in der Hoffnung vertrieben, dass sie nitzlich sein wird, aber OHNE JEGLICHE GEWAHR, auch ohne die implizierte Gewahr der VERKAUFLICHKEIT oder der EIG-
NUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Bitte beachten Sie die dafiir geltenden Geschéftsbedingungen, die auf der folgenden Website angezeigt werden:

j i chtml

I —
Uber Bluetooth®

Nutzungsbeschrénkungen

® Die drahtlose Ubertragung und/oder Nutzung mit allen mit Bluetooth® ausgeristeten Geraten kann nicht garantiert werden.

® Je nach Spezifikationen und Einstellungen eines Gertes, kann die Verbindung unter Umstanden nicht hergestellt werden, oder einige Funktionen kannen sich
unterscheiden.

Konformitatserklérung (DoC)
Hiermit erklart “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd", dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen sowie den anderen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Kunden konnen eine Kopie der Original-Konformitatserklarung zu unseren RE-Produkten von unserem KE-Server herunterladen:
https://wwwptc| panasonic eu/compliance-documents

Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Tesnng Cen!re Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Deutschland

[ Art des drahtlosen Betriebs | | Max. Leistung (dBm
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz

Informationen zum Ecodesign

Weitere Informationen zur Energieeffizien des Produktes entnehmen Sie bt unserer Webseite, wwwpanasonic.com, indem Sie die Modellnummer in der Suchmaske
cingeben.
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Entsorgung des Produkts

Die eingebauten Akkus sind wertvolle Ressourcen, die wiederverwertet werden konnen. Beachten Sie bei der Entsorgung dieses Gerats die ortlichen Bestimmungen und
geben Sie es an der entsprechenden Sammelstelle ab, anstatt es im Hausmiill zu entsorgen. Wenden Sie sich an Ihre Grtlichen Behorden, um Informationen zu nahe
gelegenen Sammelstellen zu erhalten. Informationen zu den Akkus finden Sie in den technischen Daten in diesem Dokument.

g X

Entsorgung von Altgerdten und Batterien (Nur fiir die Europaische Union und Linder mit Recyclingsystemen)
Dieses Symbol, auf den Produkten, der Verpackung und/oder den Begleitdokumenten, bedeutet, dass gebrauchte elekrische und elektronische Produkte sowie
Batterien nicht in den allgemeinen Hausmilll gegeben werden dirfen.

Bitte flhren Sie alte Produkte und verbrauchte Batterien zur Behandlung, Aufarbeitung bzw. zum Recycling gem3B den gesetzlichen Bestimmungen den zustandigen
Sammelpunkten .

Zustalch st die Rlckgabe unter bestimmien Vorausetzungen auchbe Vertrebem ache fiir Elektro- und von mindestens 400 m? und

von mindestens 800 m? verfiigen und mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft auch Elektro- und
E\ektromkgerale anbieten und auf dem Markt bereitstellen) méglich. Die Riicknahme hat kostenlos beim Kauf eines leichartigen Neugertes zu erfolgen (1:1
Riicknahme). Unabhangig davon, gibt es die Moglichkeit, die Altgerate kostenlos an den Vertreiber (041 Riicknahme; Keiner als 25 cm und
weniger als drei Altgerate).

Vertreiber, die unter Verwendung von Femkommunikationsmitteln ihre Produkte verkaufen, sind zur Ricknahme von Altgeraten verpfichtet, wenn die Lager- und
Versandflichen fir Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerét zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpfiichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen. Batterien kénnen zusatzlich im Handelsgeschaft unentgeltich
zuriickgegeben werden.

Indem Sie diese Produkte und Batterien ordnungsgema entsorgen, helfen Sie dabe, wertvolle Ressourcen zu schiitzen und eventuelle negative Auswirkungen,
insbesondere beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien, auf die menschiiche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

Fur mehr Informationen zu Sammlung und Recycling, wenden Sie sich bitte an Ihren drtlichen Abfallentsorgungsdienstleister.

GemaB Landesvorschriften kénnen wegen nicht ordnungsgemaBer Entsorgung dieses Abfalls Strafgelder verhangt werden.

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeréten darauf hin, dass Sie fiir das Loschen Daten auf den zu Altgeraten
selbst verantwortlich sind.
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Hinweis zum Entfernen von Akkus in der Euroj
© Zu hrer Sicherheit dirfen Sie die Akkus nicht selbst entfernen.

® Bitte wenden Sie sich an Ihr értliches Servicezentrum, um Informationen und Unterstiitzung beim Entferen der Akkus zu erhalten.

bedarf der kabelgebund Lad

I Die Leistung des Ladegerats muss eine von der Funkanlage benctigte Mindestleistung von 2,5 Watt und eine zum Erreichen der maximalen Ladege-
schwindigkeit benatigte Hochstleistung von 2,5 Watt betragen.
2.5-2.5] Das mitgelieferte Ladekabel ist nur zum Aufladen des Geréits gedacht. Es kann nicht zur Dateniibertragung oder zum Aufladen anderer Gerate verwen-
W det werden.

Firmware-Updates
Sollte es notwendig sein, die Firmware fiir das Gerat zu aktualisieren, werden wir dies auf der folgenden Website mitteilen.
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Antes de utilizar este produto, leia estas instrugdes com atengo e guarde este manual para consultas futuras.

Precaugbes de seguranca

A\Aviso
Unidade

Para reduzir o risco de fogo, chogue elétrico ou danos no produto:

® Nao utilize, armazene nem deixe em locais expostos a humidade elevada, poeiras, fumos, vapores, ou em locais expostos a temperaturas altas, como perto de fogo,
sob luz direta do sol ou dentro de carros. (Causa fogo, chogue elétrico, sobreaquecimento ou ignicao)

 Néo exponha esta unidade & chuva, humidade, pingos ou salpicos.

 Nuncaintroduza a base de carregamento ou o cabo de carregamento USB quando estes estiverem molhados. (Causa fogo, choque elétrico, geragao de calor ou
ignicéo)
Se o terminal do cabo de carregamento USB for introduzido enquanto estiver molhado, pode ocorrer um curto-circuito devido  existéncia de liquido (4gua da
toreira, dgua do mar, refrigerante, etc) ou alguma substancia estranha na base de carregamento ou no cabo de carregamento USB, e causar geragdo anormal de
calor ou mau funcionamento.

® Use apenas acessorios recomendados pelo fabricante.

® Nao retire as coberturas.

® No tente reparar a unidade sozinho. Entregue a unidade a pessoal de reparagdo qualificado.

Evite a utilizagéo nas seguintes condicges

® Nao utilize a unidade enquanto esta estiver coberta por uma manta, etc. (O calor acumula-se e causa deformages ou fogo na base)

® Temperaturas extremamente altas ou baixas durante a utilizagao, armazenamento ou transporte.

© Acliminago de uma pilha para o fogo ou para um fomo quente, ou o esmagamento mecanico ou corte pode dar origem a uma explosdo.

® Temperaturas extremamente altas e/ou pressio do ar extremamente baixa podem dar origem a uma exploséo ou o derrame de liquido ou gés inflamével.

/\ATENGAO

Unidade

® Nio coloque esta unidade perto de uma fonte de calor.

® Nio escute com esta unidade com o volume elevado em locais onde precise de ouvir os sons do ambiente que o rodeia, por uma questio de seguranca, como em
passagens de nivel e locais de construcdo.
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 Mantenha esta unidade afastada de algo suscetivel de magnetismo. Tais dispositivos, como relogios, podem no funcionar corretamente.

© Lembre-se de que esta unidade (auscultadores) pode ficar quente durante o ou apss o D dasua
e estado de satide, usar os auscultadores pode ativar reagdes adversas, como vermelhidgo da pele, comichéo ou erupgao cutanea, caso os auscultadores tenham sido
tirados da base de carregamento e ainda estejam quentes.

Bateria incorporada

 Nio aqueca nem exponha a chamas.

® Néo deixe a unidade dentro de um carro exposto a luz direta do sol durante um longo periodo de tempo com as portas e janelas fechads.
® Substituigio de uma bateria por um tipo incorreto que pode contornar uma protegio.

Auscultadores

 Mantenha os auscultadores fora do alcance das criangas e animais, para evitar que sejam engolidos. Apos a utilizago, coloque-os na base de carregamento e feche a
tampa para proceder a arrumagao.

Alergias
® Pare de utilzar se sentir desconforto com os auscultadores ou qualquer outra parte que entre em contacto direto com a sua pele.
® 0 .uso continuado pode causar erupgdes cutdneas ou outras reagdes alérgicas.

Precaugdes para escutar com os auscultadores

 Pressio sonora excessiva dos auscultadores e headphones pode dar origem a perda de audicéo.

® Néo use os seus auscultadores com o volume elevado. Peritos da audigéo desaconselham uma utilizagao continua prolongada,
@ Se ouvir zumbidos, reduza o volume ou pare de utilizar.

® Nao use durante a utilizagao de um veiculo motorizado. Pode criar um perigo de transito e & ilegal em muitas zonas.
 Devera ter muito cuidado ou parar temporariamente de utilizar em situagdes potencialmente perigosas.

Esta unidade pode receber interferéncias de radio causadas por telemoveis durante a utilizagdo. Se essas interferéncias acontecerem, aumente o espaco entre esta
unidade e o telemovel.

[ Utilize apenas o cabo d USB fornecido quando se ligar a um comp! |

[ 0s simbolos neste produto (incluindo os acessorios) representam o seguinte: === DC |
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Caracteristicas técnicas

Geral
Alimentacéo (Base de carregamento) DC 5V, 500 mA
Bateria interna Auscultadores: 3,85 V, fons de litio 60 mAh
Base de carregamento/USB: 3,7 V, Polimero de litio 500 mAh
Alcance da temperatura de carregamento 10°Ca35°C
Temperatura de funcionamento 0°Ca40°C
Hurnidade de funcionamento 35 %RH 2 80 %RH (sem condensagio)

 As especificagbes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Secgéo Bluetooth®

[ Banda de frequéncia 2402 MHz a 2480 MHz |
| Codec suportado | ssc, aac |

 As especificacdes estéo sueitas a alteragbes sem aviso prévio.

Marcas comerciais

® Apalavra e logétipos Bluetooth® sio marcas registadas pertencentes  Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas por parte da Panasonic Holdings
Corporation ¢ efetuado sob licenca.
Outras marcas registadas e nomes comerciais pertencem aos respetivos proprietarios.

® Outros nomes do sistema e nomes do produto que aparegam neste documento séo, de modo geral, marcas registadas ou marcas comerciais das respetivas
empresas. Tenha em conta que a marca ™ e a marca ® nao aparecem neste documento.

Este produto incorpora software open source para além do software licenciado GPL V2.0 e/ou LGPL V2.1. O software categorizado conforme indicado acima é distri-
buido na esperanca de ser itil, mas SEM QUALQUER GARANTIA, mesmo sem a garantia implicita de COMERCIABILIDADE ou ADEQUABILIDADE PARA UM CERTO
INTUITO. Por favor, consulte os termos e condicdes pormenorizadas apresentadas na seguinte pagina web.
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Acerca de Bluetooth®

Restrigdes de utilizagao

® Atransmissio sem fios e/ou utilizagio com todos os dispositivos equipados com Bluetooth® ndo esté garantida.

 Dependendo das especificacdes e definigoes de um dispositivo, pode néo conseguir ligé-lo ou algumas operages podem ser diferentes.
]
Declaragao de Conformidade (DoC)

Com o presente documento, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd" declara que este produto se encontra em conformidade com os requisitos especificos e
demais especificagoes referentes a Diretiva 2014/53/UE. Os clientes podem baixar uma copia da declaragéo de conformidade (DoC) para nossos produtos RE do Server
D

https://wwwptc panasonic.eu/compliance-documents
Contacto com um Representante Autorizado: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Alemanha

[Tipo de ligagio sem fios | Banda de frequéncia [ Poténcia maxima (dBm ei.r.p) |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 9dBm |

sobre

Pode consultar mais informagaes sobre a eficiéncia energética do produto no nosso website, www;panasonic.com, introduzindo o ntimero de modelo no ecra de
pesauisa.

Ao eliminar o produto

As baterias incorporadas 3o recursos recicléveis valiosos. Quando eliminar esta nidade, em vez de a colocar no lixo doméstico comunm (ixo néo combustivel), siga as
leis nacionais e entregue no ponto de recolha adequado. Contacte as autoridades locais se nao souber onde se encontra o seu ponto de recolha local. Consulte as
especificagdes neste documento para obter mais informages acerca das baterias.
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Apenas para a Unido Europeia e paises com sistemas de reciclagem
Estes simbolos indicam que tem de separar os residuos elétricos e eletrénicos ou as baterias gastas
— Encontra informagdes mais detalhadas nas “Instrucdes de Funcionamento (formato PDF)".
Nota sobre a remogao de baterias na Unido Europeia:
© Para sua sequranga, vocé ndo deve tentar remover as baterias sozinho.
© Entre em contato com seu centro de servico local para obter informacaes e assisténcia na remogo das baterias.

Requisitos de poténcia dos dispositivos de carregamento com fios

de de carregamento méxima seja atingida.

2.5-2.5| 0 cabo de carregamento USB fornecido destina-se apenas para carregar a unidade. Néo pode ser usado para transmissao de dados ou carregamento
w de outros dispositivos.

A poténcia forecida pelo carregador deve ser no minimo 25 Watts exigidos pelo equipamento de rédio e no maximo 2,5 Watts para que a velocida-

Atualizagoes de firmware

Caso seja necessario atualizar o firmware da unidade, publicaremos uma notificagéo no website que se segue.
https://f
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Leggere attentamente queste istruzioni

a di utilizzare il presente prodotto, e conservare questo manuale per usi futuri.

/\ATTENZIONE

Unita

Per ridurre il rischio d'incendio, folgorazioni o danni al prodotto,

® Non utilizzare, conservare o lasciare in luoghi caratterizzati umidita, polvere, fumi e vapore elevati, oppure in luoghi in cui la temperatura é alta, ad esempio vicino a
fiamme libere, alla luce solare diretta o nelle auto. (Rischio di incendio, scosse elettriche, surriscaldamento o ignizione)

® Non esporre questa unita a pioggia, umidits, gocciolamenti o schizzi.

® Mai inserire la base di carica o il cavo di carica USB se sono bagnati. (Rischi di incendio, scosse elettriche, generazione di calore o ignizione)
Se si inserisce il terminale del cavo di carica USB mentre & bagnato, si rischiano cortocircuiti dovuti al liquido (acqua del rubinetto, acqua di mare, bevande, ecc)
oppure ai materiali estranei presenti sulla base di carica o sul cavo di carica USB che possono causare generazione di calore anomalo o malfunzionamenti.

® Utilizzare solo accessori consigliati dal produttore.

® Non rimuovere le coperture.

® Non riparare questa unita da soli. Per qualsiasi riparazione rivolgersi a personale tecnico qualificato.

Evitare I'uso nelle seguenti condizioni

® Non utilizzare I'unita mentre é coperta da coperte, ecc. (L'accumulo di calore pud causare la deformazione della base o incendi)

® Temperature estreme alte o basse durante uso, stoccaggio o trasporto.

 Smaltimento di una batteria nel fuoco o in un foro caldo, o meccanicamente schiacciando o tagliando una batteria, che pud portare ad un'esplosione.

 Temperatura estremamente alta /o pressione dellaria estremamente bassa che pud portare ad un'esplosione o alla perdita di liquido o gas infiammabile.

/A\AVVERTENZA

Unita

® Non posizionare questa unita vicino a una fonte di calore.

® Non ascoltare questa unité ad alto volume in luoghi dove & necessario percepire i suoni provenienti dall'ambiente circostante per motivi di sicurezza, come
attraversamenti stradali e cantieri.

® Tenere I'unita lontano da qualsiasi dispositivo sensibile al magnetismo. Dispositivi come un orologio potrebbero non funzionare correttamente.
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® Fare attenzione al fatto che questa unita (auricolari) pus scaldarsi durante la carica o immediatamente dopo la carica. A seconda della propria costituzione e stato di
salute, indossare gl auricolari pud scatenare reazioni awerse come arrossamento della pelle, prufito e infiammazione se gl auricolari sono stati appena prelevati dalla
base di carica e sono ancora caldi.

Batteria incorporata

® Non riscaldare o esporre a fiamme.

® Non lasciare ['unita per lungo tempo allinterno dell‘auto, esposta alla luce solare diretta e con le porte e i finestrini chiusi.
® Sostituzione di una batteria con un tipo errato che puo compromettere una misura di sicurezza.

Auricolari
® Tenere gli auricolari fuori della portata dei bambini e degli animali domestici per evitare che li possano ingerire. Dopo I'uso, ripori nella base di carica e chiudere il
coperchio.

Allergie
® Sospendere ['utilizzo se si awverte fastidio con gli auricolari o con qualsiasi altro componente a diretto contatto con la pelle.
® L'uso continuato pus causare infiammazioni cutanee o altre reazioni allergiche.

Precauzioni per I'ascolto con gli auricolal
® Un'eccessiva pressione acustica dagli auricolari o dalle cuffie puo causare la perdita dell udito.
® Non usare gli auricolari ad alto volume. Gli esperti del'udito raccomandano di evitare n uso prolungato.
 In caso di ronzio nelle orecchie, ridurre il volume o interrompere ['utlizzo.
. Non usare mentre s guida un veicolo. Questo puo creare pericolo al traffico ed & llegale in molte aree.

ppl cautela o I'uso in situazioni potenzialmente pericolose.

Durante Iuso, questa unita potrebb soggetta all d ta da telefoni cellulari. Se si dovesse verificare tale interferenza, aumentare la distanza
tra questa unit e il cellulare.

[ usare solo il cavo di ricarica USB in dotazione quando si effettua il ad un computer. |

[ simboli relativi a questo prodotto (compresi gl accessori) rappresentano quanto segue: === CC |
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Dati tecnici

Generale
Alimentazione (Base di carica) CC5V, 500 mA
Batteria interna Auricolari: 3,85 V, Agli ioni di litio 60 mAh
Base di carica: 3,7 V, Litio-polimero 500 mAh
Intervallo temperatura i carica Da10°Ca35°C
Temperatura di esercizio Da0°Cad0°C
Umidita di esercizio Umidita relativa da 35 % a 80 % (senza condensa)

® Dati tecnici soggetti a modifiche senza preawiso.

Sezione Bluetooth®
[ Banda di frequenza [ Da 2402 MHz a 2480 MHz |
| Codec supportati | sBc, aac |

© Dati tecnici soggett a modifiche senza preawiso.

Marchi registrati

® ll marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Panasonic Holdings
Corporation é concesso in licenza.
Altri marchi e nomi di marchi sono di proprieta dei rispettivi proprietar.

® Altri nomi di sistemi e di prodotti che appaiono in questo documento sono in generale i marchi registrati o i marchi delle rispettive aziende sviluppatrici. Si noti che il
simbolo ™ e ® non compaiono in questo documento.

Questo prodotto incorpora software open source diverso da quello fornito in licenza in base a GPL V2.0 /0 LGPLV2.1. I software specificato sopra viene distribuito
ritenendo che possa essere utile, ma SENZA ALCUNA GARANZIA, compresa la garanzia implicita di COMMERCIABILITA o di IDONEITA PER UNO SCOPO PARTICOLA-
RE. Fare riferimento ai relativi termini e condizioni dettagliate riportate nella seguente pagina web.

Ji i html
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Informazioni su Bluetooth®

Restrizioni d’uso

® Non si garantisce la trasmissione wireless e/o I'utilizzo con tutti i dispositivi prowvisti di tecnologia Bluetooth®.
 Aseconda delle specifiche e delle impostazioni di un dispositivo, questo potrebbe non essere in grado di collegarsi o alcune operazioni potrebbero essere diverse.

Dichiarazione di conformita (DoC)

Con il presente atto, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." dichiara che questo prodotto & conforme i requisiti base e altre disposizioni applicabili della
direttiva 2014/53/UE. | clienti possono scaricare una copia della DoC originale per i nostri prodotti RE dal nostro server DoC:

https://www ptc panasonic.eu/compliance-documents

Contatto del rappresentante autorizzato: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germania

[ Tipo di wireless [ Banda di frequenza [ Potenza massima (dBm e.ir.p)
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz 9 dBm

i sulla pi
Potete trovare maggiori informazioni sull efficienza energetica del prodotto sul nostro sito web, www.panasonic.com, inserendo il numero di modello nella maschera di
ricerca

Quando si smaltisce il prodotto

Le batterie incorporate sono una preziosa risorsa riciclabile. Quando si smaltisce que;ta unit3 invece di smaltira nei rfuti indifferenziati (rfiuto non combustibile),
sequire le leggi nazionali locali e conferire presso il punto di raccolta Contattare del proprio paese se non si & sicuri circa il
punto di raccolta locale. Vedere le specifiche in questo documento per informazioni riguardo alle batterie.
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Solo per Unione Europea e Nazioni con sistemi di raccolta e smaltimento
E E Questi simboli indicano la raccolta differenziata di dispositivi elettici ed elettronici o di batterie.
— Nelle “Istruzioni per [uso (formato PDF)" & possibile trovare informaion pil dettagliate.

Nota per la rimozione delle batterie nell'Unione Europea:

® Perla tua sicurezza, non devi tentare di rimuovere le batterie da solo.

® Contatta il tuo centro assistenza locale per informazioni e assistenza nella rimozione delle batterie.

Requisiti di alimentazione dei dispositivi di ricarica con cavo

[ La potenza fornita dal caricabatteria deve essere min 2,5 watt richiesta dallapparecchiatura radio e max 2,5 watt per raggiungere la massima velocita

diricarica.
2.5-2.5] Il cavo di ricarica USB in dotazione serve unicamente per caricare unité. Non & possibile utilizzarlo per la comunicazione dati o per caricare altr
w dispositivi.

Aggiornamenti firmware

Se & necessario aggiornare il firmware dell'unita, ne daremo comunicazione sul sito Web indicato di seguito.
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jsze zalecenia i zachowa instrukcje obstugi do wgladu.

Przed jeniem d ji opi produktu nalezy dokfadnie przeczytac i

Zasady bezpieczenstwa

/\OSTRZEZENIE
Urzadze

W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia produktu:
© Nie uzywac, e przechowywat | nie zostawiac w miejscach, w ktrych wystepuje wysoka wilgotnosc, kurz dym lub para, ai w miejscach, w ktorych panje wysoka
temperatura, na przyklad w poblizu ognia, w Swietle b w (Ryzyko pozaru, porazenia pradem elektrycznym, przegrzana lub

 Nie wystawiac niniejszego urzadzenia na dziatanie deszczu, wilgoci, cieknacych lub rozpryskiwanych plynéw.

© Nigdy nie uzywac stacji dokujacej lub przewodu fadujacego USB, kiedy sa mokre. (Ryzyko pozaru, porazenia pradem elektrycznym, nagrzewania sie lub zaplonu)
Podiaczenie mokrej wtyczki przewodu fadujacego USB moze spowodowac zwarcie w wyniku obecnosci cieczy (wody kranowej, wody morskiej, napoju
bezalkoholowego itp. lub ciata obcego na stacji dokujacej lub przewodzie fadujacym USB, a takze nietypowe nagrzewanie si¢ lub awarie.

® Stosowac wylacznie akcesoria zalecane bez producenta

 Nie usuwac zadnych oston.

® Nie naprawiac niniejszego urzadzenia we whasnym zakresie. Przekaza niniejsze urzadzenie do napra

Unikaé nastepujacych sytuacji

® Nie uzywat urzadzenia przykrytego koce itp. (W wyniku wysokie temperatury moze dojsc do ocksztaicenia stacf dokuacej b pozaru)

© Wyjatkowo wysokiej lub niskiej podczas uz lub transportu.

® Nie wrzucac baterii do ognia lub pieca, a takze nie miazdzy¢ oraz nie przecinat, gdyz moze to doprowadzié do wybuchu.

 Wyjgtkowo wysokiej temperatury i/lub wyjatkowo niskiego ciénienia, ktére moga doprowadzic do eksplozj lub wycieku fatwopalne cieczy lub gazu.

/A\UWAGA

Urzadzenie

® Nie umieszcza niniejszego gléwnego urzadzenia w poblizu zrédfa ciepfa.

® Nie sluchac bardzo glogno muzyki na niniejszym urzadzeniu w miejscach, w ktérych konieczne jest uslyszenie dzwiekéw pochodzacych  otoczenia w celu
zapewnienia bezpieczenstwa, takich jak przejazdy kolejowe i place budowy.

® Trzymaj urzadzenie z dala od przedmiotéw podatnych na magnetyzm. Urzadzenia takie jak zegarek moga nie dziataé poprawnie.
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® Nalezy mie¢ na uwadze, ze niniejsze gtowne urzadzenie (stuchawki) moze stac sie ciepte podczas fadowania lub bezposrednio po nim. W zaleznosci od kondycji
i stanu zdrowia, zakladanie stuchawek moze wywotac reakeje niepozadane, takie jak zaczenwienienie skory, swedzenie i wysypke, jesli stuchawki zostaly dopiero wyjete
ze stacj dokujacej i wiaz 53 cieple.

Wbudowana bateria

® Nie ogrzewaj i nie wrzucaj do ognia.

 Nie pozostawiac urzadzenia przez diuzszy czas w samochodzie z zamknistymi drzwiami i oknami, wystawionego na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
® Wymiana bateri na niewtasciwy typ, ktory moze ostabic zabezpieczene

Stuchawki
® Sluchawki nalezy trzymac z dala od dzieci i zwierzat, aby zapobiec ich pofknieciu. Po uzyciu nalezy je whozy¢ do stacji dokujacej i zamkna¢ pokrywe w celu
przechowywania.

Alergie

® Zaprzestac uzytkowania niniejszego urzadzenia w przypadku odczuwania dyskomfortu zwizanego ze stuchawkami lub innymi czesciami, ktore maja bezposredni
kontakt ze skora.

® Kontynuowanie uzytkowania niniejszego urzadzenia moze spowodowa wysypke lub wywotaé inne reakcje alergiczne.

Srodki znosci doty ia przez

® Nadmierne cisnienie dzwigku emi ze stuchawek moze ¢ ie stuchu.

® Nie stuchat bardzo gloénej muzyki przez stuchawki. Eksperci ds. shuchu odradzaja stuchania muzyki przez diuzszy czas przez shuchawki.

® W przypadku wystapienia dzwonienia w uszach nalezy zmniejszy¢ poziom glosnosci lub zaprzestac uzytkowania stuchawek.

® Nie korzystac ze stuchawek podczas ia pojazdow y h. Moze to ¢ zagrozenie w ruchu i jest niezgodne z prawem na wielu
obszarach.

 Nalezy zachowa szczegéing ostroznoic lub tymczasowo zaprzestaé korzystania ze stuchawek w sytuacjach potencjalnie niebezpiecznych

Niniejsze urzadzenie moze by¢ podatne na interferencje radiowe powodowane przez uzywane telefony komérkowe. W przypadku wystapienia interferendji nalezy
2wiekszy¢ odleghosc pomiedzy niniejszym urzadzeniem a telefonem komérkowym.

[ Podczas podtaczania urzadzenia do komputera stosuj wytacznie dofaczony do zestawu przewéd fadujacy USB. |

[ symbole umieszczone na produkcie (w tym na akcesoriach) majg nastepujace znaczenie: === DC |
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Dane techniczne

Ogélne

Zrédho zasilania (Stacja dokujaca) DC 5V, 500 mA
Bateria wewnetrzna

Stuchawki: 385 V, Litowo-jonowy 60 mAh
Stacja dokujaca: 3,7 V, Litowo-polimerowa 500 mAh

Zakres temperatur tadowania 10°Cdo35°C
Zakres temperatur pracy 0°Cdo40°C
Zakres wilgotnoci roboczej 35 %RH do 80 %RH (bez kondensaj)
 Dane techniczne moga sie zmienié bez uprzedzenia
Sekcja Bluetooth®
[ Pasmo czestotliwosci 2402 MHz do 2480 MHz |
[o kodowanie | sBc aac |

 Dane techniczne moga sie zmienié bez uprzedzenia

Znaki towarowe
® Nazwa marki i logotypy Bluetooth® sa zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc.  wszelkie ich uzycie przez firme Panasonic Holdings
Corporation jest objete licendja.
Pozostate znaki towarowe i nazwy handlowe 53 wiasnoscia ich posiadaczy.
® Nazwy pozostalych systemow oraz produkté wiym
firm. Nalezy zauwazyé, ze znaki ™ i  nie pojawiaa sie w tym dokumencie.

ie 53 ogolnie z znakami i lub znakami i whasciwych

Produkt wdraza oprogramowanie z otwartym kodem zrodiowym rozpowszechniane na licencjach innych niz GPL V2.0 oraz/lub LGPL V2.1. Oprogramowane skatego-
owane powyej jest rozpowszechniane z nadziefa, ze bedzie przydatne, ale NIE JEST OBJETE ZADNA GWARANCIA, szczegolnie dorozumiang gwarancja PRZYDAT-

NOSCI HANDLOWEJ i PRZYDATNOSCI DO OKRESLONYCH ZASTOSOWAN. Ze szczegotowymi warunkami odpowiednich licenji zapoznac sie mozna na ponizszej
stronie intemetowe].

https://j
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I —
f na temat technologii Bl b

Ograniczenia uzytkowania

® Nie gwarantuje sie mozliwosci transmisji bezprzewodowej i/lub stosowania ze wszystkimi urzadzeniami z technologia Bluetooth ®

® W zaleznosci od specyfikacji i ustawien urzadzenia uzyskanie potaczenia moze nie by¢ mozliwe lub niektore funkcje moga dziatat inaczej
]
Deklaracja Zgodnosci (DoC)

Niniejszym, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” deklaruje, iz niniejszy produkt jest zgodny z zasadniczymi wymogami i innymi odnosnymi postanowieniami
Dyrektywy 2014/53/UE. Klienci moga skopiowac oryginat Deklaracji Zgodnosci (DoC) dla naszych produktow radiowych i koricowych urzadzen teletransmisyjnych (RE)

2 naszego serwera DoC:

https://www ptc panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt z autoryzowanym przedstawicielem: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Niemcy

[7yp facznosci odowej [ Pasmo czestotliwosci |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz |

Informacje na temat ekoprojektu
Wiecej informacji na temat efektywnosci energetycznej produktu mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej www.panasonic.com, wpisujac numer modelu w pole
wyszukiwania.

Utylizacja produktu

Whudowane baterie to cenny zas6b podlegajacy recyklingowi. Podczas utylizacji giownego urzadzenia, zamiast wyrzucania razem z odpadami gospodarczymi ($mieci
nieulegajace spaleniu), postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami krajowymi, aby przekazac je do odpowiedniego punktu zbirki. W przypadku watpliwosci dotyczacych
Iokalnego punktu zbibrki skontaktuj sie z lokalng organizacja rzadowa. Patrz specyfikacje w niniejszym dokumencie w celu uzyskania informacji odnonie do baterii
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Dotyczy wylacznie obszaru Unii Europejskiej oraz krajéw posiadajacych systemy zbirki i recyklingu
E ﬁ Symbole te oznaczaja oddzielne zbieranie zuzytych urzadzefi elektrycznych i elektronicznych oraz bateri
— Bardziej szczegdlowe informacje znajduja sie w dokumencie Instrukdja obstugi (format PDFY".

Uwaga dotyczaca usuwania baterii w Unii Europejskiej:

© Dia twojego bezpieczeristwa nie probuj samodzielnie usuwac bateri.

© Skontakty; sie z lokalnym centrum serwisowym w celu uzyskania informadji i pomocy przy usuwaniu bateri

yczace mocy p ych

Moc

kos¢ tadowania.

2.5-2.5| Dostarczony przewod fadujacy USB jest przeznaczony wykacznie do tadowania urzadzenia. Nie mozna go wykorzystywat do komunikadji danych ani
w do ladowania innych urzadzen.

przez fadowarke musi wynosié min. 2,5 wata wymagane przez urzdzenie radiowe i maks. 2,5 wata, aby osiagnaé maksymalna szyb-

Jesli zajdzie potrzeba aktualizadji oprogramowania urzadzenia, zamiescimy powiadomienie na ponizszej stronie intemetowej.
https://f

Infolinia (Polska): (448) 825 820 000 Dystrybucja w Polsce:

Produkt objety jest E-Gwarancja Panasonic. Panasonic Marketing Europe GmbH
Prosimy o zachowanie dowodu zakupu. (Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia)
Warunki gwarandji oraz informacje o produktach dostepne sa na stronie Oddziat w Polsce

www.panasonicpl lub pod numerem telefonu (+48) 825 820 000. ul. Wotoska 9, 02-583 Warszawa
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Pred pouitim tohoto produktu si pelivé pr

te tyto pokyny a cely nvod si uloite pro pozd

Bezpeénostni opatfeni

/A\VAROVANI
Jednotka

Za tiéelem sniteni rizika pozéru, zésahu elektrickym proudem nebo poskozeni vjrobku,

© Nepouiivejte, neskiadute ani nenechaveje na mistech s vysokou kot prachem, kouem, pérou nebo na mistech s vysokou teplotou, naps. v bizkosti ohné, na
piimém slunci nebo v auté. (Zpisobuje pozr, zésah elektrickym proudem, prehfati nebo vzniceni)

ni pred destém, vihkosti, kapajici a stiikajici vodou.

© Nikdy nevklédejte nabijeci stojan nebo nabijeci USB kabel, pokud jsou mokré. (Zpisobuje pozar, zésah elekirickjm proudem, tvorbu tepla nebo vznicen)
Pokud zasunete koncovku nabijeciho USB kabely, kdyz je mokr, milze dojit ke zkratu v disledku kapaliny (voda z vodovodu, mofské voda, népoj atd) nebo cizich
Jatek na nabiecim stojanu nebo nabijecim USB kabelu a zpisobit abnorman tvorbu tepla nebo poruchu

© Pousivejte pouze vjrobcem doporucené prislusenstyi.

© Nesundavejte kyty.

© Neopravujte toto zaitzent viastnimi silami, Opravy musf provédét kvalifikovani pracovnici servisu.

v
© Nepouzivejte jednotku, pokud je pfikryta dekou apod. (Hromadi se teplo a zptisobuje deformaci stojanu nebo pozr)

 Mimofadné vysoké nebo nizké teploty pii pouzivani, skladovani nebo prepravé.

® Likvidace baterie v ohni nebo horké peci nebo mechanické drcen a fezant baterie, které by mohlo vést k vjbuchu.

 Mimofadné vysokeé teploty a/nebo mimoradné nizky atmosféricky tlak, ktery by mohivést k vbuchu nebo prosakovani hoflavé kapaliny nebo plynu.

/A\UPOZORNEN{
Jednotka

© Nepoutivejte toto zafizent pobliz zdroj tepla

© V mistech, kde z bezpecnostnich divoda musite slySet zvuky z okoli, jako jsou Zeleznicn kiizovatky a stavenisté, neposlouchejte toto zafizent s nastavenym silngm
Zvukem.

® Udrzujte tuto jednotku dale od zdrojt magnetizmu. Nékterd zafizen, jako tieba hodiny, nemusi fungovat spravné.
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 Mgjte na paméti, ze toto zafizeni (sluchatka) se miize béhem nabijeni zahfivat a mize zistat zahfaté i bezprostiedné po nabiti. V zavislosti na vai konstituci
a zdravotnim stavu miize nasazent sluchétek yvolat nezdouci reakci, napt. zarudnuti kize, svédéni nebo vyrézku, pokud byla sluchétka pravé vyjmuta z nabieciho
stojanu a jsou stéle tepla.

Vestavéna baterie

® Nezahivejte je ani je nevhazujte do ohné.

® Nenechévejte toto zafizeni dlouhou dobu v automobilu vystaveném pfimému slunci se zavienymi dvefmi a okny.
® Vyména baterie za nesprévny typ, ktery mée obejit ochranné opatrent.

Sluchatka

® Uchovavejte sluchétka mimo dosah déti a zvifat, aby nedoslo ke spolknuti, Hrozi riziko spolknuti. Po pouiije viote do nabijeciho stojanu a zaviete viko.

Alergie
® Pokud zaénete mit nepfijemné pocity, zatimco budou sluchitka nebo jiné stiv pi
® Pokracovani v pouzivani miize vést k vyrazkam nebo jinym alergickjm reakcim.

ém kontaktu s vasi kiZi, prestafite jednotku pouZivat.

e sluchatek
vysoky akusticky tak pochazejici z béznych vngjsich sluchatek nebo ze sluchatek do usi miize zpiisobit ztrétu sluchu.
® Nepouzivejte sluchétka pii vysoké hiasitosti. Odbornici na nemoci sluchu varuji pred dlouhodobym souvislym pouzivanim.
® Pokud vém zvoni v usich, snizte hlasitost nebo preruste pouzivan.

® Nepouzivejte, pokud fidite motorové vozidio. Mohlo by to znamenat riziko a v mnoha oblastech je to zakézané.

® V potencialn nebezpecnych situacich musite byt velmi obezretni, nebo na cas prerusit pouzivan zafizeni.

Toto zafizeni miiZe pfijimat radiové ruseni zplsobené pfi pouzivani mobilnich telefondi. Pokud k takovému ruseni dojde, zvétsete vzdalenost mezi timto zafizenim
a mobilnim telefonem.

[ Pokud se pripojujete k poitaci, pousivejte pouze dodany kabel nabijeni pres rozhrani USB. |

[-symboly na tomto produktu (veetné prislusenstvi) reprezentui nésledujic
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Technické udaje

Obecné
Zdroj napsjeni (Nabijeci stojan) DC 5V, 500 mA
Interni baterie Sluchtka: 3,85 V, Lithium-iontovy 60 mAh
Nabijeci pouzdro: 3,7 V, Lithium-polymerové 500 mAh
Rozsah teplot pfi nabijent 10°Ca2 35 °C
Rozsah provoznich teplot 0°Ca240°C
Provozni vihkost 35 %RH az 80 %RH (bez kondenzace)

® Technické udaje podiéhaji zménam bez predchoziho upozomént.

Sekce Bluetooth®

[ Frekvenéni pasmo [ 2402 MHz a2 2480 MHz |
| Podporovang kodek | sBc, aac |

© Technické Udaje podiéhaji zménam bez predchoziho upozornéni,

Ochranné znamky

® Sloni oznaceni a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamy viastnéné spoleénosti Bluetooth SIG, Inc. a veskeré jejich pouzivani spolecnosti Panasonic
Holdings Corporation se fdi licencnimi podminkami.
Ostatni obchodni znacky a nézvy jsou majetkem piislusnych majiteld.

 Dalsi nézvy systémii a produkt, které se vyskytuji v tomto dokumentu, jsou véeobecné registrované ochranné znamky nebo ochranné znamky piislusnych
spolecnosti. Upozoriiujeme, ze v tomto dokumentu nepouzivame znacku ™ ani znacku

Tento produkt pouivajiny software s otevienym kodem ne ten, kterje poskytovan na zakiadé lcence GPL 2.0 a/nebo LGPL v2.1. Software kategorizovany, jak je
uvedeno vyse, je distribuovan v nadéji ze bude uiitecny, aviak BEZ JAKEKOLI ZARUKY, bez jakékoli implikované zéruky PRODEINOSTI nebo VHODNOSTI PRO
SPECIFICKY UCEL. Podrobny popis podminek naleznete na nize uvedenjch webovjch strankéch.

Ji i html
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Cesky
I —
Informace o Bluetooth®

Omezeni pouziti

® Bezdrétovy prenos a/nebo pousivni viech zafizent vybavenych technologii Bluetooth® nejsou zaruceny.

® V zévislosti na technickych tdajich a nastaveni zafizeni nemusi bjt mozné pripojeni nebo nékteré operace mohou byt jiné.
]
Deklarace shody (DoC)

*Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." timto prohladue, 7e tento vyrobek spliuje zékladni pozadavky a dalsf relevantni stanoven Smérnice 2014/53/EU.
Zikaznici si mohou stéhnout kopii originalu deklarace shody (DoC) pro nase wrobky RE z naseho serveru DoC:

https://www ptc panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt na autorizovaného zastupce: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Némecko

[ Typ bezdratového pripojeni [ Frekvenéni pasmo [ Maximalni vykon (dBm
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz 9dBm

P)

]
Informace o ekodesignu
Dalsi informace k energetické ucinnosti produktu ziskate na nasi webové strance, www.panasonic.com tak, ze zadate do vyhledavaci masky cislo modelu.

Pfi likvidaci produktu
Vestavéné baterie obsahuji vzécné recyklovatelné slozky. Kdyz likvidujete toto zafizeni, misto vyhozeni do komunalniho odpadu (nehoflavy odpad), dodrzujte mistni
zakony a odevzdejte jej do pfislusného sbérného mista. Pokud si nejste jisti, kde se nachézi sbérné misto, kontaktujte mistni Grady. Informace o bateriich naleznete
v technickych dajich v tomto dokumentu.
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Cesky
E: E Jen pro sty Evropské unie a zemé s fungujicim systémem recykdace a zpracovani odpadu.
—

Tyto symboly indikui samostatny sbér odpadini elekironiky a elektrickych zafizeni nebo odpadnich baterii
Podrobnéjsi informace naleznete v ,Navodu k obsluze (format PDF)".

Poznémka k vyjmuti baterii pro Evropskou unii

 Kvili viastni bezpecnosti se nepokousejte baterie vyjmout sami.

 Kontaktuite mistni servisni stredisko, které vam poskytne informace a pomoc s vyjmutim bateri.

L Vgkon dodavany nabijeckou musi byt min. 2,5 wattd, ktery je vyZadovan radiovym zafizenim, a max. 2,5 wattd, aby bylo dosazeno maximalni rychlosti

25.25| nabien
P || Podons Uss nabieci kabe sious pouze k nabienjednotky. Nelz e pauziat k datové komurikac ani k nabieniinjch zfzeni

na napéjeni pro k a nabijeci zafizeni

Aktualizace firmwaru

Pokud bude nutné aktualizovat firmware jednotky, zvefejnime upozornéni na nasledujicich webovych strankach.




Slovensky

Prosim, pred pouzivanim tohto vjrobku si dokladne preéitajte tieto pokyny a tento navod uschovajte pre moini potrebu v budiicnosti.

Bezpeénostné opatrenia

/\VAROVANIE

Jednotka

S ciefom znizenia rizika poziaru, zasahu elektrickjm pridom alebo poskodenia virobku:

® NepouZivajte, neskladujte ani nenechévajte na miestach s vysokou vihkostou, prachom, dymom, parou alebo na miestach s vysokou teplotou, t.j. v blizkosti ohfia, na
priamom slnecnom svetle alebo v autach. (Spasobuje poziar, zasah elektrickym priidom, prehriatie alebo vznietenie)

® Nevystavujte jednotku posobeniu dazd, vihkosti, postriekaniu alebo poliatiu

® Nikdy nevkladajte nabijaciu kolisku alebo nabijaci kabel USB, ked sii mokré. (Sposobuje poiar, zasah elektrickjm priidom, tvorbu tepla alebo vznietenie)
Ak zasuniete koncovku nabijacieho USB kabla, ked je mokra, méze dojst ku skratu v désledku kvapaliny (voda z vodovodu, morské voda, napoj atd) alebo cudzich
Iitok na nabijacej koliske, resp. nabijacom USB kabli, ¢o sposobi abnormalnu tvorbu tepla alebo poruchu.

 Pousivajte iba prislusenstvo odportcané vyrobcom.

® Neodstrafujte kryty.

® Neopravjte pristroj sami. Opravy prenechajte kvalifikovanému servisnému personélu.

Vyhnite sa pouzivaniu za nasledovnych podmienok

 Jednotku nepouzivaite, ked je prikryta dekou apod. (Nahromadi sa teplo a sposobi deforméciu kolisky alebo poiar)

 Vysoke ¢i nizke teploty v priebehu pouzivania, uskladnenia ¢i prepravy.

® Vyhadzovanie batérii do ohiia ¢i horticej pece, & ich mechanickym rozdrvenim i rozrezanim batérie, ¢o moze sposobit vibuch.

® Mimoriadne vysoké teploty a/alebo mimoriadne nizky tlak vzduchu, ktoré mozu sposobit vibuch alebo nik horfavej kvapaliny ¢i plynu.

/\UPOZORNENIE

Jednotka

® Toto zariadenie neumiestiujte do blizkosti zdroja tepla.

® NepouZivajte jednotku pri vysokej hlasitosti na miestach, kde z bezpecnostnych dévodov musite pocut zvuky z okolitého prostredia, napriklad na zeleznicnych
priecestiach a staveniskach.

® Udrziavajte tiito jednotku mimo predmetov nachylnjch na magnetizmus. Takéto zariadenia, napr. hodiny, by nemuseli sprévne fungovat
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Slovensky

© Vezmite na vedomie, Ze tato jednotka (lichad4) sa méze pocas nabijania alebo bezprostredne po flom zohriat. V zévislosti od vatho zdravotného stavu moze
nasadenie slichadiel hned po ich vybrani z nabijacej kolisky alebo ak si stéle teplé, vyvolat nefiadiice reakcie, ako napriklad zacervenanie pokozky, svibenie a vyraiky.

Zabudovana batéria

® Nevystavjte teplu ani ohiiu.

® Nenechavajte zariadenie diho v aute so zatvorenymi dverami a oknami na priamom slneénom svetle.
 Vymena batérie za nespravny typ, ktory méze obist ochranné opatrenie.

Slichadla

@ Slichadla do usi drzte mimo dosahu deti a domacich zvierat, aby nedoslo k ich prehltnutiu. Po pouziti ich polozte do nabijacej kolisky a zatvorte skladovacie veko,

Alergie
® Ak vém slichadla alebo ktorékolvek iné casti prichadzajtice do styku s pokozkou spsobuji neprijemny pocit, prestarite jednotku pouzivat
® Pretrvévajiice pouzivanie moze sposobit vyrézky alebo iné alergické reakcie.

ivne opatrenia tykajiice sa pocivania so slichadlami
® Nadmerny zvukovy tlak zo slichadiel a naslichadiel méze spésobit stratu sluchu.

© Nepoutivajte naslichada pri vysokej hlasitosti. Odbornici na sluch neodporticaj nepretrzité nadmerné prehravanie.

© Ak podujete zvonenie v usfach, znizte hlasitost alebo preruite poutivane.

® Nepousivajte pri vedeni motorového vozidla. Mdze to viest k dopravnej nehode a v mnohych oblastiach je to zakzané.

© V potenciéine nebezpeényich situicidch by ste mali byt mimoriadne opatmi alebo by ste jednotku mali docasne prestat pouzivat.

Jednotka méze byt rusen radiovymi vinami vysielanymi mobilngmi telefdnmi pocas ich pouzivania. Ak sa takéto rusenie vyskytne, zvécite vdialenost medzi
jednotkou a mobilnyim telefénom

[.Pri pripéjani jednotky k potitacu pouzivaite len dodany nabijaci USB kabel. ]

[ symboly na tomto produkte (vrétane prislusenstva) oznacuji nasledovné: === DC |
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Slovensky

Technické udaje

Vseobecné
Napéjanie (nabijacia koliska) DC 5V, 500 mA
Interna batéria Slichadla: 3,85 V, Litium-ion 60 mAh
Nabijacia koliska: 3,7V, Litiovy polymér 500 mAh
Rozsah teplot nabijania 10°Caz35°C
Rozsah prevédzkovych teplot 0°Ca740°C
Rozsah prevadzkovej vihkosti 35 % az 80 % rel. vihkost (bez kondenzécie)

® Technické tdaje sa m6zu zmenit bez predchadzajiceho upozomenia.

Sekcia Bluetooth®

[ Frekvenéné pasmo 2402 MHz a2 2480 MHz |
| Podporovany kodek | ssc, aac |

® Technické ddaje sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozomenia.

Ochranné znamky

® Slovna znacka Bluetooth® a loga st registrované ochranné znamky, ktoré viastni spoloénost Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek pouitie tychto znaciek spoloénostou
Panasonic Holdings Corporation je na zklade licencie.
Ostatné ochranné znamky a obchodné nzvy st majetkom prislusnych viastnikov.

® Ostatné nazvy systémov a nézvy produktov, ktoré sa vyskytuji v tomto dokumente, s6i vo véeobecnosti registrované ochranné znamky alebo ochranné znamky
prislusnych vyvojérskych spoloénosti. Majte na pamati, ze znacky ™ a ® sa v tomto dokumente nepouzivaj

Tento produkt obsahue softvér s otvorenyim zdrojowjm kbdom, ktoryje n§ ako licencovany softvér v GPL V20 a/alebo LGPL V2.1, Vysiie kategorizovan softvér sa
distribuuje v nédej, Ze bude uitoény, ale BEZ ZIADNE) ZARUKY a to aj bez implicitne] zéruky PREDAINOSTI alebo VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL Precitajte si
podrobné obchodné podmienky uvedené na nasledujicej webovej strénke.
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Slovensky
I —
Informacie o Bluetooth®

Obmedzenie poutzivania

@ Bezdrdtovy prenos a/alebo moznost pouitia so vietkymi zariadeniami s funkciou Bluetooth® nie st zarucené.

zavislosti od $pecifikici a nastaven zariadenia moze pripojenie zariadenia zlyhat, pripadne sa mozu niektoré operacie [iit.
]
Vyhlésenie o zhode (DoC)

*Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” tjmto vyhlasuje, 7e tento vjrobok je v silade so zékladnymi pofiadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami
smernice 2014/53/EU. Zakaznici si mé2u stiahnut kopiu pévodného DoC na nase RE vyrobky z naého servera DoC:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt na autorizovaného zastupcu: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemecko

[ Typ bezdrétového pripojenia [ Frekvenéné pasmo |
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 9dém |

]
Informacie o ekologickom dizajne
Dalsie informécie o energetickej (¢innosti produktu ziskate na naej webovej strénke www.panasonic.com tak, ze do vyhfadévacej masky zadste ¢islo modelu

Pri likvidacii vyrobku

é batérie st cennym fnym zdrojom. Pri likvidacii tito jednotku nelikvidujte so véeobecnym odpadom (nehorfavé odpadky), ale dodrzute miestne
pravne predpisy a odneste ju na prislusné zberné miesto. Ak si nie ste isti 0 miestnom zbernom mieste, kontaktujte miestnu viadnu organizaciu. Informécie o batériach
najdete v technickych tidajov v tomto dokumente.
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Slovensky

Len pre Eurdpsku iniu a krajiny so systémom recyklacie
Tieto symboly oznacuj oddelenti likvidciu odpadu z elekirickjch a elektronickych zariadeni & odpadu z bateéri.
Podrobnejsie informacie su uvedené v ,Navode na obsluhu (format PDF)".

Poznamka k odstraneniu batérii v Eurépskej dnii:

© Pre vasu bezpecnost sa nesnate odstrnit batérie sami.

© Kontakiujte svoje miestne servisné stredisko pre informécie a pomoc pri odstrariovani bateri.

na ie kablovych nabijacich zariadeni

Vykon nabijacky musi byt najmenej 2,5 wattov pozadovanych radiovym zariadenim a najviac 2,5 wattov, aby sa dosiahla maximéina rychlost nabijania.
2.5-2.5| Pprilozeny nabijact USB kébel iz len na nabijanie pristroja. Nemoze sa pouzivat na datovi komunikéciu ani na nabijanie inych zariaden

Aktualizécie firmvéru

Ak bude potrebné aktualizovat firmvér pristroja, zverejnime oznamenie na tejto webovej lokalite
https://f




Magyar

MielGtt hasznalatba venné a terméket, olvassa el az Orizze meg a

/A\FIGYELMEZTETES

Kesziilék

A tiizveszély, érar vagy a terméksériilés kockazatanak csokkentése érdekében,

 Ne hasznalja, térolja lletve hagyja magas paratartalm, poros, g6zos, illetve magas homérsékletdi helyen, példaul tiz kozelében, direkt napfénynek kitéve vagy
autoban. (Ez tiizet, aramiitést, tulhevillést illetve gyulladast okozhat)

® Ugyeljen arra, hogy a kesziiléket ne érje eso, nedvesség, csepegé vagy felfrcesend folyadék.

® Soha ne csatlakoztassa a toltegységet illetve az USB toltokabelt, ha azok nedvesek. (Ez tiizet, dramiitést, hofejlodést illetve gyulladast okozhat)
Ha az USB toltokabel csatlakozdjat nedvesen csatlakoztatia, a nedvesség (csapviz, tengerviz, idits, stb.) révidzarlatot okozhat,iletve a tltGegységen vagy az USB
toltokabelen Iévo idegen anyag rendellenes hofejlodést illetve meghibasodast idézhet elo.

® Csaka gyarto altal ajanlott tartozékokat hasznalja

® Ne tavolitsa el a burkolatokat.

® Ne probilja meg a késziilék javitasat maga elvégezni. Bizza a javitést megfeleld szakszervizre.

Az alabbi kériilmények kézott keriilje a hasznalatot

® Ne hasznalja az egységet, ha az takardval, stb. le van takarva (a felheviilés az egység eldeformalédasat lletve tiizet okozhat)

® Szélsségesen magas vagy alacsony homérséklet hasznlat, tarolas vagy szallités kozben.

® Az elem tiizbe vagy forro siitobe helyezése, illetve az elem mechanikus osszenyomasa vagy felvagasa, ami robbanast okozhat.

® Szélsosé magas homérséklet és/vagy szélsosé alacsony légnyomas, ami robbanast okozhat, illetve éghet folyadék vagy géz szivargasét eredményezheti.
A\VIGYAZAT
Késziilék

© Ne helyezze a késziléket héforrés kozelébe,

® Ne halgassa ezt a késziléket magas hangeron o\yan helyeken, abiztonsig érdekében hallaniakell a komyezeti zajokat,pl. vas tjrdkon és épitkezéseken.

® Tartsa tévol a késziléket a rzéken, hogy egyes eszkdzok, pl. éra nem miksdnek helyesen.

o Felhvjuk figyelmét, hogy a készilék (Mhaugaw) felmelegedhet toltés kozben vagy kozvetleniil azt kovetden. A toltegységbdl éppen kivett és még meleg filhallgatd
hasznalata szervezettdl és egészseégi allapottol fiiggden kedvezétlen reakcidkat, példaul bérpirt, viszketést és kidtést okozhat.
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Magyar

Beépitett akkumulator

® Tilos heviteni vagy lnghatssnak kitenni

® Ne hagyja sokéig autéban kozvetlen napfénynek kitett helyen az elemet akkor, ha az ajték és ablakok zérva vannak.
® Hibis tipusd akkumulator cseréje, amely megkerilheti a védelmet.

Fiilhallgato
© Alenyelés kockazaténak elkeriilése érdekében a fiilhallgats gyermekektdl és hobbiallatoktd tavol kel tartani. Hasznalatuk utén tegye azokat a toltoegységbe és a
térolashoz zérja le a fedelet.

Allergia
® Hagyja abba a hasznlatot, ha kellemetlen érzése tamad a fiilhallgato vagy a borrel kozvetlentil érintkezo barmely mas alkatrész miatt.
® A folyamatos hasznalat bérkidtést vagy egyéb allergis reakciokat okozhat.

Ovintézkedé 'aﬁilhallgaté alata

o Afy b1 érkez6 tilzott és hallasvesztést okozhat,

o Ne haszndljaa iu\hal\gatol nagy hangerdn. A hallasszakértok nem tanacsolidk a tartés és folyamatos lejatszést

© Ha cseng a fill, csokkentse a hangerct, vagy hagyja abba a hasznlatot.

 Ne hasznlja motoros jarmi izemeltetése kozben, Ez forgalmi zavarokat okozhat, és szamos terileten illegalis

© Rendkivili ovatossaggal hasznalja vagy i ahasznalatot a potencialisan veszélyes helyzetekben.

A mobiltelefonok miatt hasznalat kozben a késziiléknél radidinterferencias zavar léphet fel. llyen interferencia elofordulasa esetén jobban el kell kiiloniteni egymastol
a késziiléket és a mobiltelefont.

[ csak szamitoge USB toltakabelt hasznaljon. |

I A terméken megjelend szimbdlumok (a tartozékokat is beleértve) a kovetkezét jelentik:

53



Magyar

Specifikaciok

Altalénos
Aramellatas (Toltobolcss) DC 5V, 500 mA
Bels akkumulator Fiilhallgato: 3,85 V, Litiumion 60 mAh
Toltoegység: 37 V, Litium polimer 500 mAh
Toltési homérsé al 10 °C és 35 °C kozott
Uzemi hémérséklet 0°C és 40 °C kozott
Uzemi pératartalom 35 % és 80 % kozotti relativ paratartalom (nincs paralecsapodas)

® A specifikacié minden el6zetes értesités nélkiil modosithato.

Bluetooth® rész

[ Frekvenciassv 2402 MHz és 2480 MHz kozott |
| Tamogatott kodek | sBc, aac |

® A specifikacio minden elozetes értesités nélkiil modosithato.

Védjegyek

® ABluetooth® szévédjegy és logék a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, a Panasonic Holdings Corporation ltali mindennem( felhasznalasuk licenc alapjan
torténik.
Az egyéb védjegyek és cégnevek azok tulajdonosainak a lulajdcnal kepezlk

® Azebbena szereplé egyéb és ltalaban az adot fejlesztéva bejegyzett védjegyei vagy védjegyei. Vegye
figyelembe, hogy a ™ és a ® jelzések nem szerepelnek ebben a dokumentumban.

remenyeben lortenlk dea FORGALOMKEPESSEG vagy a VALAMILYEN MEGHATAROZOTT CELRA VALO ALKALMASSAG BARMILYEN SZAVATOSSAGA NELKUL,

beleértve a hallgatélagos szavatossagot is. Ezek részletes felhasznloi feltételei megtekinthets  kovetkezé weboldalon.
Ji i html
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I —
A Bluetooth®-rél

A hasznalat korlatai

® Avezeték nélkilli tovabbitas és/vagy a Bluetooth ®-os eszkdzokkel valo egyiittes hasznalat nem garantalhato.

® Az adott eszkoz specifikaciojatdl és beallitasaitdl fiiggden elofordulhat, hogy nem lehetséges a csatlakoztatas vagy egyes miveletek eltéroek.
]
Megfeleléségi Nyilatkozat (DoC)

Ezennel a, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." kijelenti, hogy a jelen termék kielgiti az 2014/53/EU Iranyelv étfontossagui kovetelményeit és mas
vonatkoz6 rendelkezéseit. A vasarlok letolthetik az RE termékek eredeti DoC masolatat a DoC szerveriinkrdl:

https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

A meghatalmazott képviselo kapcsolattarisi adatai: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, 15, 22525 Hamburg,
Wl e e (G
Bluetooth ® 2402 - 2480 MHz 9.dBm
Kérny at tervezésre 6 informaciok
A termék energiahatékonysagaval kapcsolatos tovabbi 4ciékhoz keresse fel panasonic.com, és ifja be ot a amot a keresd

A termék artalmatlanitasakor
Abeépitett elemek értékes jrahasznosithato erdforrast képviselnek. Artalmatlanitaskor ne helyezze dtalanos hulladékba (nem éghetd hulladékba), hanem a helyi

nemzeti Jogszabal betartésaval vigye a keésziiléket a megfelel
vonatkoz ajelen talalhato

Ahelyi ahelyi szervezettél kérhet Az elemekre
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Magyar
E E Csak az Eurdpai Unid és olyan orszégok részére, amelyek begyiljts rendszerekkel rendelkeznek

Ezeka az elekiromos és ‘tovabba az elemek elkilonitett
— gyiijtésére vonatkoznak.
chabh\ mformz(lota Hasznalatl u'aswasban (PDF-formatumban)” ta\a\
asarol az Eurépai Unidban:
® Abiztonsiga érdekében ne probalja meg sajét keziieg euavomam az aklumulitorokat
o Kerjik, \epjen kapcso\alba helyi az Kapcsolatos informécigkért
és segitségert.

A toltonek legalabb a radio és altal igényelt 2,5 watt itményt, a maximalis toltési sebesség elérése érdekében pedig legfeljebb 2,5 watt
2525/ telisitményt kell biztosiania
2 2 A mellékelt USB toltakabel csak a készilék

Itésére hasznalhato. Adatatvitelre vagy mas eszkozok toltésére nem hasznalhato.

Firmware frissitése
Ha a késziilék firmware-ét frissiteni kell, akkor a kovetkezo weboldalon kozzétesziink egy értesitést.

56



cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza acest produs si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Precautii privind siguranta

/\ATENTIE

Unitate

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau de deteriorarea produsului,

® Nu utilizatj, depozitat] sau lasat in locuri cu umiditate ridicata, praf, fum, aburi,sau in locuri cu temperatura ridicat, cum ar fi lang foc, in lumina directé  soarelui
sau in masini. (Provoaca incendiu, electrocutare, suprainclzire sau aprindere)

® Nu expunet] aceasta unitate la ploaie, umezeals, picurare sau stropire.

® Nu introduceti niciodata suportul de incarcare sau cablul USB de incarcare atunci cand acestea sunt ude. (Provoaca incendiu, electrocutare, generare de caldura sau
aprindere)
Daca terminalul cablului USB de incércare este introdus atunci cand este ud, se poate produce un scurtcircuit din cauza lichidului (ap de la robinet, apa de mare,
bautura récoritoare etc) sau materiei stréine de pe suportul de incarcare sau cablul USB de incarcare, determinand generarea unei calduri anormale sau defectarea

 Utilizati numai accesoriile recomandate de productor.

® Nu scoatetj capacele.

® Nu reparati de unul singur unitatea. Pentru operatiile de service, apelati a personal de service calificat.

Evitatj utilizarea in urmatoarele condi

® Nu utilizati unitatea in timp ce aceasta este acoperita cu o patura etc. (Caldura se acumuleaza, provocand deformarea suportului sau incendiu)

® Temperaturi extrem de ridicate sau scazute in timpul utilizari, depozitari sau transportului

 Eliminarea baterieiin foc sau fntr-un cuptor fierbinte, sau strivirea sau téierea mecanica a bateriei pot avea ca rezultat incendiu.

® Temperatura extrem de ridicata si/sau presiunea aerului extrem de scazuta care poate avea ca rezultat explozia sau scurgerea de lichid sau gaz inflamabil

/A\AVERTISMENT

Unitate

® Nu amplasati aceast unitate in apropierea surselor de caldura.

® Nu ascultatj cu aceasts unitate la volum ridicat in locuri n care trebuie s& auzifi sunetele din mediul inconjurator pentru sigurants, precum trecerile la nivel cu calea
ferata si santierele de constructii

® Tinetj aceast unitate la distanta de orice surs susceptibila la magnetism. Este posibil ca aceste dispozitive, precum ceasurile, sa nu functioneze corect.
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© Tinefj cont de faptul cé aceasta unitate (castle) se poate incélzi n timpul ncarcarii sau imediat dupa incércare. I functie de constitutia si starea dvs, de sanatate,
purtarea castilor poate declansa reactii adverse precum roseat a pieli, mancarime sau urticarie in cazul i care castile au fost scoase recent din suportul de incarcare
siinca sunt calde.

Baterie incorporata

® Nu o'incalziti si nu o expunet la flacri.

© Nu lasatj unitatea in autoturism expusa la razele directe ale soarelui pe o perioada de timp indelungats, cu usile si geamurile inchise.
® nlocuirea unei baterii cu un tip incorect care poate ocoli o masura de protectie.

Casti
® Tineti castile la distant de copii 5 animale, pentru a preveni riscul de a fi inghitite. Dupé utilzare, puneti-le in suportul de incércare si inchideti capacul pentru
depozitare.

Alergi
© lntrerupetj utilizarea daca experimentatj disconfort la utilizarea castilor sau a oricaror altor piese care intra in contact direct cu pielea.
® Utilizarea continua poate cauza eruptii cutanate sau alt reactii alergice.

Precautii privind ascultatul cu castile

® Presiunea sonora excesiva de la casti s castile cu fixare pe cap poate cauza pierderea auzului

 Nu utilzatj castile la volum ridicat. Expertii otorinolaringolog recomanda impotriva utilizarii continue.
 Dacs experimentat taréit in urech, reducetj volumul sau intrerupe; utilizarea.

® Nu utilzat] cand conduceti vehicule motorizate. Poate crea riscuri rutiere si este flegala in multe regiun.
® Trebuie s& acordati mare atentie sau sa intrerupeti temporar utilizarea in situatii potential periculoase.

Aceasta unitate poate fi supusa interferentelor radio cauzate de telefoanele mobile in timpul utiizarii. Dac are loc o astfel de interferenta, mariti distanta dintre

aceastd unitate si telefonul mobil.

[ utiizati numai cablul USB de alimentare atunci cénd o conectati la computer.

[ simbolurite de pe acest produs (inclusiv de pe accesorii) sunt urmatoarele: =
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Specificatii

General
Sursa de alimentare (suport de incarcare) CC.5V,500 mA
Baterie intema Casti: 3,85 V, Litiu-ion 60 mAh
Suportincarcare: 3,7 V, Polimer de litiu 500 mah
Interval de temperaturé pentru incarcare Dela10°Cla35°C
Interval de temperatura de operare De la 0°C la 40 °C
Interval de umiditate de operare 35 %RH pana la 80 %RH (fara condens)

® Specificatjile fac obiectul modificarilor fara notificare prealabila.

Sectiune Bluetooth®

[ nterval de frecventa [ e la 2402 MHz la 2480 MHz
| Codecuri acceptate | sBc aac

® Specificatiile fac obiectul modificarilor fara notificare prealabila.

Marci comerciale

® Marca verbals si siglele Bluetooth® sunt mérci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a acestor mérci de cétre Panasonic Holdings
Corporation se desfasoara sub licents.
Celelalte marci comerciale i denumiri comerciale apartin proprietarilor respectivi.

® Celelalte denumiri de sisteme sau denumiri de produse din acest document sunt in general marci comerciale inregistrate ale companiilor dezvoltatoare respective.
Retineti ca marcajul ™ si marcajul ® nu apar in acest document.

Acest produs contine software cu sursa deschisa difeit de software-ul furnizat cu licenta in baza Licentei publice generale V20 si/sau Licentei publice generale limitata
V2.1. Software-ul clasificat ca mai sus este distribuit in speranta c va f uti, insa FARA ORICE GARANTIE, inclusiv fara garantia implicité de VANDABILITATE sau CARAC-
TER POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP. Consultatj termenii i conditile detaliate asociate acestuia, disponibile pe urmtoarea pagina web.
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I —
Despre Bluetooth®

Restrictii de utilizare
® Transmiterea fara fir si/sau utilizarea impreun cu toate dispozitivele echipate cu Bluetooth® nu este garantata.
© In functie de specificatiile si setarile unui dispozitiv, este posibil ca acesta sa nu se poata conecta sau ca unele operatii sa fie diferite.

]
Declaratie de conformitate (DoC)

“Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." declar prin prezenta ca acest produs este conform cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei
2014/53/EU. Clientii pot descarca un exemplar al DoC originale pentru produsele noastre RE de pe serverul nostru DoC:

https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents

Contact reprezentant autorizat: Panasonic Marketing Europe GmBH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germania

[ Tip de wireless [ interval de frecventa [ Putere maxims (dBm e.ir.p.)
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz 9dBm

I —
Informatii privind designul ecologic

Pentru informati suplimentare privind eficienta energetica a produsului va rugam vizitaf site-ul nostru internet www.panasonic.com introducand numérul de model in
masca de cautare.

]
Pentru eliminarea produsului

Bateriile incorporate reprezinta o resurs3 reciclabila valoroasa. Cénd eliminatj aceasta unitate, in loc s o eliminati la deseurile generale (gunoi necombustibil) respectati
legile nationale si locale si predati-o la centrul de colectare adecvat. Contactati autoritatea guvernamentala locala daca nu stiti cu certitudine care este centrul de
colectare local. Pentru informatji despre baterii, consultat specificatie din acest document.
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Doar pentru Uniunea Europeans si pentru tirile cu sisteme de reciclare
Aceste simboluri indica colectarea separata a echipamentelor electrice si electronice uzate sau a baterilor uzate.
— Puteti gasi mai multe informatil in ,Manualul utiizatorului (in format PDFY",

Noti pentru indepirtarea bateriilor in Uniunea European:

© Pentru siguranta dumneavoastra, nu trebuie sa incercati sa indepértat baterile singuri

© Va rugam sa contactati centrul de service local pentru informatii i asistenta in indepértarea baterior.

Cerinte de putere pentru dispozitivele de incircare prin fir

AL

2.5-2.5( Cablul USB de alimentare furizat este destinat exclusiv incarcarii unitatii. Acesta nu poate fi utilizat pentru comunicatia de date si nici pentru incérca-
w rea altor dispozitive.

Puterea furnizata de incarcator trebuie s3 fi de minimum 2,5 wati, de care are nevoie echipamentu radio, si maximum 2,5 wati pentru a atinge viteza
maxima de incarcare,

Actualizari de firmware

Daca este necesar sa actualizati firmware-ul pentru unitate, vom posta o notificare pe urmatorul site web.
https://f




Lietuviy

Pries naudodami $j gamini,

$ vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje.

Saugos priemonés

A\|SPEJIMAS

Prietaisas

Siekdami sumazinti gaisro, elektros Soko ar gaminio pazeidimo rizika,

 Nenaudokite, nelaikykite i nepalikite ten, kur yra daug drégmes, dulkiu, damy, gary arba yra aukita temperatira, pvz. prie ugnies, saulés atokaitoje arba
automobiliuose. (Galimas gaisras, elektros smigis, perkaitimas arba uzsidegimas)

® Saugokite § prietaisa nuo lietaus, drégmes, laséjimo ar pursly

® Niekada nejkiskite jkrovimo déklo arba USB jkrovimo laido, kai jie yra slapi. (Galimas gaisras, elektros smugis, karicio issiskyrimas arba uzsidegimas)
Jei USB jkrovimo laido gnybtas jkisamas Slapias, dél skyscio (vandentiekio vandens, jaros vandens, gaiviojo geérimo ir pan.) arba pasaliniy medziagy ant jkrovimo déklo
arba USB jkrovimo laido gali jvykti trumpasis jungimas ir dél to gali susidaryti nejprasta iluma arba sutrikti veikimas.

 Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

® Nenuimkite danggiy.

® Neremontuokite Sio prietaiso patys. Perduokite darbuotojams techninei prieziarai atikti.

Venkite naudoti iomis salygomis

 Nenaudokite prietaiso, jei s uzdengtas antklode ar pan. (Kauplasi $iluma, o dél to gali deformuotis déklas arba kilt gaisras)

® Aukitos arba Zemos aros naudojimo, ar metu.

 Akumuliatoriaus Salinimas émetant  ugnj ar karita orkaite arba 8 ar supjaustant dél ko gali kilti sprogimas.

® Ypat aukita temperatara ir (arba) tin mazas oro slégis, del kurio gali kilti sprogimas arba gali uzsidegti degs skysciai ar dujos.

/\ATSARGIAI

Prietaisas

® Nelaikykite jrenginio prie &ilumos altinio.

® Negalima klausytis sio prietaiso dideliu garsumu tose vietose, kur jums reikia girdéti aplinkinius garsus saugumo sumetimais, pvz, gelezinkelio pervazose ir
statybvietése.

® Laikykite § prietaisg atokiau magnetizmui jautriy daikty. Tokie prietaisai kaip laikrodis gali neveikti tinkamai.
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Lietuviy

© Atkreipkite démes], kad 3is pritaisas (ausinés) jkraunant ar i karto jkrovus gali
nuo jiisy kino sudejimo ir sveikatos bakles priklausancias reakeias, tokias kaip odos paraudimas, niezéjimas ar berimas.

aisti, Kimty i krovimo deéklo, dar neatvesusiy, ausiniy naudojimas gali sukeltijvairias

Sumontuota batel
® Negalima 8ildyti ar mesti | liepsnas.

® Nepalikite akumuliatoriaus automobilyje, kuris ilga laika yra veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy, uzdarius duris ir langus.
® Neteisingo tipo baterijos keitimas, kuris gali apeiti apsaugos priemone.

Ausinés
® Ausines laikykite vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje, kad jie ju nepraryty. Panaudoje idékite jas | jkrovimo dékla ir laikykite uzdare dangtelj.

Alergijos
® Nutraukite naudojima, jei ausinés (jkisamos) arba kitos dalys, kurios tiesiogiai liecia oda, sukelia diskomforta.
® Tolesnis naudojimas gali sukelti bérima ar kity alerginiy reakcijy.

su
® Per didelis ausiniy (jstatomu) garso slegis gali sukelti Klausos praradima.
© Nenaudokite ausiniy dideliu garsumu. Klausos ekspertai nerekomenducja nepertraukiamai lesti garsa.
® Jei ausyse atsiras skambesys, sumatinkite garsuma arba nutraukite naudojima.
® Nenaudokite dirbdami su motorine transporto priemone. Tai gali sukelti eismo pavojy ir yra neteiseta daugelyje sriciy.
 Turétumete elgtis ypa atsargiai arba laikinai nutraukti naudojima potencialiai pavojingose situacijose.

Sis irenginys gali priimti radijo trukdiy, kuriuos mobilicjo rysio telefonai sukelia naudojimo metu. Jei tokiy trukdiy atsiranda, padidinkite 3io jrenginio ir mobiliojo
telefono atskyrimo atstuma.

[ Prjunite prie kompiuterio naudodami ik pateikta USB jkrovimo lida

[ Ant 3io gaminio (iskaitant priedus) esanéiy simboliy reikéme: === DC
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Lietuviy

Specifikacijos

Bendroji informacija

Maitinimo Saltinis (Jkrovimo déklas) DC5V, 500 mA
Vidine baterija Ausines: 385V, Licio jony 60 mAh

krovimo deklas: 3,7 V, Licio polimero 500 mAh
Jkrovimo temperataros intervalas Nuo 10 °C iki 35 °C
Veikimo temperataros intervalas Nuo 0 °C iki 40 °C
Veikimo dregmes intervalas Nuo 35 95D iki 80 %SD (be kondensato)

® Specifikacijos gali biti keiciamos be perspéjimo.

..Bluetooth®” skyrius
[ painiy intervalas | Nuo 2402 MHz iki 2480 MHz |
| Palaikomas kodekas | ssc, aac |

© Specifikacijos gali bt keiciamos be perspejimo,

Prekiy Zenklai

® Bluetooth ®" fodinis zenklas ir logotipa yra registruotieji prekés Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc" i bet kokiam 3iy Zenkly naudojimui i ,Panasonic
Holdings Corporation” pusés taikoma licencija.
Kiti prekés zenklai ir prekés pavadinimai yra atitinkamy savininky prekés zenklai,

o Kiti Siame dok ys sistemos inimai ir produkty inimai paprastai yra atitinkamy karéjy bendroviy registruotieji prekés zenklai arba prekes
zenklai. Atkreipkite démesj, kad ™™ ir © zenklai $iame dokumente nenurodomi.

Sis produktas naudoja atvirojo kodo programine jranga, licencijuota kitomis nei GPL V2.0 ir (arba) LGPL V2.1 salygomis. Aukitiau nurodyta programiné jranga platina-
ma tikintis, kad j bus naudinga, taciau NETEIKIAMA JOKIA GARANTIA, skaitant numanoma, dél TINKAMUMO PARDUOT! arba TINKAMUMO KONKRETIEMS TIKS-
LAMS. I8samiy salygy ieskokite toliau nurodytame tinklalapyje.

Ji h

tml
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Lietuviy
I —

Apie ,Bluetooth

Naudojimo apribojimai

® Belaidis perdavimas ir (arba) naudojimas su visais ,Bluetooth®” jrenginiais negarantuojamas.

® Atsiivelgiant  prietaiso specifikacijas ir nuostatas, jo gali nepavykti prijungti ar gali skirtis kai kurios operacijos.
]
Atitikties deklaracija (DoC)

Bendroveé ,Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” patvirtina, kad &is gaminys atitinka direktyvos 2014/53/E8 esminius reikalavimus ir kitas taikytinas nuostatas.
Miasy RE originalios DoC kopija Klientai gali atsisiusti i§ mosy DoC serverio:

https://wwwptc panasonic.eu/compliance-documents

Jgaliotojo atstovo kontaktiné informacija: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany (Vokietija)

[ Bevielio rysio tinklas [ Dainiy intervalas [ Maksimali galia (dBm Lis.g) |
Bluetooth®* | 2402 - 2480 MHz | 9d8m |

]
Ekodizaino informacija
3samesne informacija apie gaminio energinj efekiyvuma rasite apsilanke misy interneto svetaingje www.panasonic.com i paieskos laukelyje vede modelio numer

Produkto 3al

Jmontuotos baterjos yra vertingi perdirbami istekliai. Neismeskite io prietaiso kartu su jprastomis atliekomis (nedegiomis), laikykites vietos nacionaliniy jstatymuy ir
nugabenkite i j artimiausia surinkimo punkta. Kreipkités | vietos valdzios organizacija, jei nezinote, kur yra surinkimo punktas. Informacijos apie baterijas iekokite sio
dokumento specifikacijose.
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Lietuviy

Taikoma tik Europos Sajungai ir 3alims, kuriose taikomos perdirbimo sistemos
Sie simboliai nurodo atskira elekros i elektronines jrangos atlieky arba maitinimo elementy atlieky surinkima.
—

isamesne informacija pateikta ,Naudojimo instrukcijoje” (PDF formatu).

Pastaba dél baterijy iSémimo Europos Sajungoje

® Saugumo sumetimais neturétumete bandyti patys isimti baterijy

 Informacijos ir pagalbos gimant baterjas kreipkites j vietinj technines prieidros centra

Kroviklio tiekiama galia turi biti ne mazesné kaip 2,5 vat, reikalingy radijo jrenginiui, i ne didesne kaip 2,5 vaty, kad bty pasiektas didsiausias
jkrovimo greitis.
Pateiktas USB jkrovimo laidas skirtas tik prietaisu jkrauti, Jo negalima naudoti duomeny ry3iui uzmegztiar kitiems prietaisams jkrauti

Programinés jrangos atnaujinimai
Jei reikia atnaujinti prietaiso mikroprogramine jranga, paskelbsime pranesima toliau nurodytoje svetainéje.




Bbarapckn

Monvm npouerere Tean npeav aa NpoAYKTa  Chxpanere 32 6bgewo

Mepky 3a 6e3onacHoct

/A\NPEAYNPEXAEHVE

Ycrpoiictso

3a /42 OTpaHUUNTE PUCKA OT NIOXAP, ENEKTPUHECKM YAAP WM MOBPEAA Ha NPOAYKTa,

® He vanonseaiite, ChxpaHAgaiiTe W OCTABAIITe Ha MECTa C BUCOKA BAZKHOCT, MPaX, AWM, Napa, Wi Ha MECTA C BUCOKA TEMMEPaTypa, HaNpUMep & GAU3OCT A0 OTbH,
IO/ NPAKa CTbHueBa CBETMHA WM B aBTOMOGM. (TTpUuiHABa NOXap, TOKOB YAAP, MperpABae Wi 3ananeaqe)

® He vaaraiiTe T34t aNapaT Ha AbXA, B1ara, KaNeLa BOA WA BOAHH NPbCKA.

® Huora He cabp3saiiTe 3apaaHaTa CToiika wnv USB 3apexgaii kaben, KOrato ca MOKpu. (TIpUuHABa NOXap, TOKOB A3, reHepupaHe Ha ToNAMHa Wik 3anansane)
AKO HaKPaJiHUKBT Ha USB 3apAAHYA KaBEN € BKIONEH, KOTaTO € MOKbP, MOXE 42 BL3HIKHE KbCO CheAMHeHie BCTE/CTBME Ha TEUHOCT (MelMAHa BOA, MOPCKa BOA3,
6€3a7KOXONHa HANWTKa Y Ap.) VW UYXAO TANO BBPXY 3apAAHaTa CTovika W USB 3apaauts Kaben U 42 npeau3euka HeobMuaiiHo reHepupare Ha TonuHa win
Heu3npasHoCT.

jiTe camo npenop: ot akcecoapy.

® He orcrpanseaiite kanauue.

® He nonpassiire cau1 1031 anapar. Buanaralite CepBUSNPAHETO Ha KEAMULIAPAH CepBi3eH NepCoHal.

Wssraaiire ynotpe6a npw creaHuTe ycrosua

® He vanonseaiite anapara, KOraTo € MOKPAT C OAEAN0 1 A4p. (AKYMY/Pa Ce TOMMHa 1 MO 43 MP-UHY ACOPMALIAR Ha CTOWKATa WA MOXap)

@ EKCTPEMHO BUCOKW W HICKY TeNIEaTYpH 110 BPeMe Ha YOTPeGa, ChXpaHeHwe Wik TPaHCNopTApakHe.

® VisxgLpnate Ha BaTepUsTa & OrbH WM TOPELLA NEuKa Wi MEXZHMUHO CMUKBAHE W HaDA3BaHE Ha BaTepUATa MOXE A3 NPUNMH eKCNO3A.

© EXCTPEMHO BUCOKN TEMNEPATYPi /1 EKCTPEMHO HICKO ATMOCOEPHO HATATZHE MO A8 MIPUUMHAT EKCTVIO3A WiV W3TVaHE Ha 3ananuma TEuHOCT WM a3,

/A\BHUMAHVE

Ycrpoiicteo

® He u3non3saiite 031 anapar B BAM3OCT A0 U3TOUHHK Ha TOMAVHA.

® He caywaiire My3ka C TO34 anapar npy NPeKaieHo CYeH 38YK Ha MeCTa, Kb/ieTo Mo CboGpaXeHyA 3a CUTYPHOCT Tpsba Aa UysaTe 38yuyTe OT 3a06UKanALLaTa B
Cpena, KaTo Xe/esonbTHI NPeNes U CTPOUTENHM 0BeKTH.

® [[puxTe anapata Ha Pa3CTORHUE OT YPEAW, UYBCTBUTENHY Ha MarHeTu3bM. TOUHOCTTa Ha paboTa Ha NOAOGHA YPeA, KaTo UaCOBHYK HANPUMED, MOXe Aa Ce HapyLI.
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Buarapcku

© Criegea ga swaere, ue To3u anapar (wmu.ymanm) woxe £ ce arpee o peve a cneq 3apexaane. B o KoHCTUTYLATa Ha
TA0T0 Bt v Baluutn 34pasen craryc Xe 42 peakuyy Karo 3auep Ha KoXara, Cpbex
BpeNEHeH OBpiB, aKo MUHMCIYLLIAKITE Ca Bt Heno(peAcraeno CBanek oT 33pAAHaTa CTOIKa M 5Ce ol €2 TOrM,

Brpaneua Garepvm

© He Harpasaiire Wik wsnaraiite Ha nnawrsk.

© He ocTasifTe anapara & aBTOMOBIAN, WATOXEH MPOABTKHTENHO BPEME Ha AVPEXTHa CTHIEBa CBETIVIHA N 3ATEOPEHH BPaTY 1 NPO3OPLM.
© Chiaia Ha Gatepi ¢ Henpaginen T, KOJHTO MOXe 42 32064KOTM 3auTara

MwuHu cnywankn
® MMasere MUHVCAYWANKWTe M3BLH OBCera Ha AeLia ¥ AOMALLHY NOGUMLY, 3 A2 NPEAOTBPATUT NOTbULaHe. CreA yroTpeba r NoCTaBeTe B 3apAAHaTa cTovika
3aTBOpETe Kanaka Ha OTAE/IEHWETO 32 ChXpaHeHMe.

Aneprum
® Mpexparere aKo ycetnte < Mk W Zpyra YaCT, KORTO BAM3a B HENOCPEACTBEHO CMPUKOCHOBEHUE C KOXaTa B,
® HenpeKsCHaTo U3NoN3BaHE MOXE A3 NPUUIHY OBPUEN WA APYTY NEPTUUHY PEaKLAL.

MpeanasHu MepKy Npy CywaHe Cbe CayLankuTe

® MpeKaneHo BYICOKY HUBa Ha 3BYKOBO HanAraHe OT MYHVCYWIANIKUTE 1 CyWIA/IKMTE MOXe A3 NPUUMHAT 3ary6a Ha Cayx.

® He v3non3salite BawwTe CAyWanky Ny NPEKaeHo CuieH 38yK. CIOpeA CeLanveTuTe NPOALAXATENHOTO CAYWaHE Ha My3UKa CbC YLK YBPEXAA CIYXa.

® AKO yCeLLaTe LuyM B yWWTe i, HamaneTe CWAaTa Ha 38yKa WAV NpeKpaTeTe ynoTpe6aTa Ha CayWanKyTe.

® He vanonssaifTe 40KaTo ypaBABaTe MOTOPHO MPEBO3HO CPeACTBO. ToBa MOXE /12 Cb3AaAL ONACHOCT NPV BUXEHUE 1 B MHOTO PErvioHi € 3a6PaHeHo OT 3aKoHa.
® Tpa6Ba A2 NOAXOXAATE UKMOUUTENHO BHUMATEAHO WM BPEMEHHO A3 NpeyCTaHOBMTE YNOTPeBaTa NpH CUTyaLIAU Ha NOTEHUMaNHa ONTaCHOCT.

PaGorara Ha anapara 110 BpeMe Ha M3101382He MOXE A2 A€ HapyLUEHa OT PAAMOCMYLLIEHY, MPMUAHEHH OT MOBIIHI TenedOHi. TTpH B3HAKEAHE Ha TaKIB, MM
YBeAMueTe Pa3CTORHAETO Mexly aNapaTa W MOBIAHIA TenedoH.

[ Msnonssaire camo sxniouenws s kowmnexra USB 3apexaaus Kaben npy sicniodsaHe KoM KoMTIOTLp. |

[ cvmeonvre Ha To3 npoaykr (exotuTentio akcecoapute) wwar cregpe swavens: === DC |
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Bbarapckn

Cneyundukayumn
06wa nidopmauma
(3apsgHa croiika) DC 5B, 500 wA
BurpelwHa barepya Mumcaywankit: 3,85 B, JluTveso-jionHa 60 MAY
3apsaHa croiika: 37 B, JuTveso-nosmmepHa 500 MAY

TemneparypeH o6xeaT npy 3apexaate 10°C g0 35 °C

Pa6oTeH TemnepatypeH obxsar 0°C 2040 °C

PaboreH 06xsar, BAaXHOCT 35 %RH g0 80 %RH (6e3 koHaeH3auya)

® CrieuguKaLNTE MOATEXAT Ha NPOMSHa 6e3 NpeansecTite.

Bluetooth® cekuyus

[ Hecrorva rerra [ 2402 My 20 2480 Mxy |
| Moaavpan koaex | ssc, aac ]

® CrieuQuKaLAuTe NOAMEXAT Ha NPOMAHa 6e3 NpeansecTite.

prroscku Mapkun

® Crogecwara Mapka Bluetooth ® u noroTuniTe ca pervcTppaHy THproBCKY Mapky, COBCTBeHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc, u wanonseatero uw or Panasonic Holdings
Corporation e cauo 110 LeHs.
[LpyTi THPTOBCKM MapK¥ M THPTOBCKM HANMEHOBaHIA Ca COBCTBEHOCT Ha CBOTBETHHTE MpATEXaTe/M.

® [lpyri uhieHa Ha CUCTeMM ¥ MPOAYKTOBU HaNMEHOBaHiS, MOABABALLY Ce B HACTOILIMA AOKYMEHT, Ca MPMHLITHO PerUCTPADaHN THPTOBCKU MAPKY W1 THprOBCKI
Mapkyt Ha CbOTBETHATE KOMNaHWM Pa3paBoTuALY. Vivalite npeasia, ue 3uaksT T U 3HaKbT © He Ce NOABABAT B HACTORLLA AOKYMEHT.

To31 NPOAYKT BKI0Ba M3MON3BAHE Ha COBTYEP C OTEOPEH KOA Pa3NVHeH OT COdTYepa, MMLIEH3APaH NpH yCnoBuATa Ha GPL V2.0 w/wm LGPL V2.1. Knacuduumparit-
AT N10-TOpe CoTyep Ce PasNpOCTPaHABa C HAAEXAATa, Ue e Gbe nonesex, Ho BE3 KAKBATO 1 JJA BIU/IO TAPAHLIVIA, Aopw 6e3 noapasbupaliara ce rapaHuya 3a
MPUTOZIHOCT 3A MPOJAXKBA i MPUTOZHOCT 3A U3MONI3BAHE MO MPEAHASHAYEHVE. Mons, npouerere noapoBHyTe YCI0BWA B Tasw Bpb3Ka Ha CleaHaTa
VinepreT crparia.

https://j icjj
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Buarapcku
I —
3a Bluetooth®

OrpaHnuenna 3a nonssaxe

® Be3xutiHo NpeAaBaFe W/ MoM38aHe ¢ BCuuku YCTPOViCTSa, 060pyABaHH C BIUetooth®, ke e raparThpaHo.

® B 33BUCAMOCT OT CrELMQVKALMMTE W HACTPOITKUTE Ha ABAEHO YCTPOVICTB, CBLP3BAHETO MOXE A3 € HEYCTIELUHO W HAKOW ONepaLI A3 GBAAT pasaIHM.
]
JAexnapauus 3a cvoreetcreue (DoC)

C HacToswoTo ,Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.” Aeknapwpa, ue T3/ POAYKT € B ChOTBETCTBMe C OCHOBHYTE U3NCKBAHMA M APYTY CHOTBETHM
pasnopes6u Ha [lupexTisa 2014/53/EC. KuenTiTe MOTr fa CBa/AT KONWe OT OpUTUMHaNHaTa lekiapaLi 3a CboTaeTcTeve 3a HawwTe RE npoaykTi ot Hawws DoC
copebp:

https://www ptc panasonic.eu/compliance-documents

KOHTaKT C ymbHOMOUeH npecTauTen: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Fepwatia

[ Bua Ha Geawuunara spuara [ Yecrorna nenra | wmowywocr (dBm e.ir.p)
Bluetooth® | 2402 - 2480 MXy | 9dBm

WHpopmayus 3a ekonpoeKTupaHe
it OTHOCHO it Ha NPOAYKTa LLe HaMepyTe Ha HaluaTa MHTEPHET CTPaHVLLa WWW.panasonic.com Kato BbseseTe
HOMepa Ha MOJena B N0/IETO 3a ThpceHe.

Mpw u3xBLPAAHE Ha NpoayKTa

BrpaseHuTe 6aTepyM Ca LieHeH pecypc, MOANEXaLL Ha peLyknupaHe. He u3xebpAAiiTe T3 anapaT KaTo 06uaeH OTNaAbK (HEropuM oTNagbK), cnassaiite
V3CKBAHIIATA Ha MECTHOTO 3aKOHOAGTE/ICTBO ¥ 10 MPEAAIATE Ha CLOTBETHA NYHKT 3 CHGUPaHE Ha OTNa/bL, CBLPXETe Ce C MeCTHaTa Ct APXaBHa OpraHy3aLMs, ako
He CTe CUrypeH 3a CBOR MECTeH NYHKT 32 NPeAaBaHe Ha OTNaAbL. MpoUeTeTe CeLMUKALMMTE B HACTORLLYA AOKYMEHT 33 MHOOPMALWA OTHOCHO GatepiuTe.
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Bbarapckn
Camo 32 EBPOReEiick CbI03 M CTPaHN ChC CUCTEMM 3a peuMKIupaHe
Teau CUMBO/M YKa3BaT Pa3AeTHO CLBVPaHE Ha OTNAZbLIY OT ENEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 06Opy/BaHe WK OTnagb-
— v or Garepun.

Mo-0APO6Ha UHGOPMALIA Ce CoABPX@ B ,PHKOBOACTEOTO C MHCTPYKLY 33 ekcrnoarauyts (PDF dopwar)'.
Benexia 3a oTCTpanABaHe Ha Gatepi & EBponelickus chios:
© 3a Bauwa 6e30nacHOCT He PGB A Ce OnWTBaTe 42 OTCTpaHEaTe BaTepuTe Canih,

® Morts, CEbpXeTe Ce ChC CBOf MECTeH CEPBH3eH LIEHTS 33 MHGOPMALA U MIOMOLL NP OTCTPAHABAHETO Ha Gate-
puute.

1% KbM 3a 3apAAHN Y W c kaben
110AAB3HO O 33PAAHOTO YCTPOVACTBO, TPAGBA A3 GbAe MUHYMYM 2,5 BaTa, USNCKBaHY OT PAAMOOBOPYABAHETO, M MaKCHMYM 2,5 BaTa,
33 12 Ce MOCTUTHE MaKCUMaHa CKOPOCT Ha 3apexane.
2.5-2.5| USB sapexaaumat kabes, KoWTO € NPeAOCTaBEH C aNapara, e camo 3a 3apexaaHe camo Ha anapara. Toli He MOXe 4a Ce M3N0/38a 3a MPEHOC Ha
w /AaHHV WAM 32 3apexzaHe Ha APy YCTPONCTBa.
AxTtyanusauum Ha pbpmyepa

AKO € HEOBXOAMMO 4 Ce aKTYaNU3Mpa bpyepa 3a anapara, Hite LLe M3NPATHM U3BECTUE Ha CeAHis ye Caii,

7



Eesti keel
Enne selle toote kasutamist lugege tihelepanelikult neid juhiseid ja hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusabindud

/A\HOIATUS

Seade

Etvi tule-, elektril5gi vai toote kahjustamise ot

© Arge kasutage, hoiustage ega hoidke seadet kohtades, kus esineb suurt niiskust, tolm, suitsu v6i auru, samuti kdrge temperatuuriga kohtades, nagu tule lshedal,
otsese piikesevalguse kiies voi autos (see pohjustab tulekahju, elektriloogi, ilekuumenemise vai sittimise).

® Kaitske seadet vihma, niiskuse, veetilkade ja veepritsmete eest.

® Arge sisestage laadimisalust ega USB-laadimiskaablit kunagi, kui need on mérjad (see pahjustab tulekahju, elektriloogi, kuumenemise vai silttimise).
USB-laadimiskaabli mérja Klemmi sisestamisel vGib laadimisalusel vGi USB-laadimiskaablil oleva vedeliku (kraanivesi, merevesi, karastusjook vms) voi vodrkeha tttu
tekkida lihis ja pohjustada ebanormazlse kuumenemise voi talitlushire.

® Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

® Arge eemaldage katteid

® Arge parandage seadet ise. Laske seda teha kvalifitseeritud spetsialistidel.

Viltige kasutamist jargmistes tingimustes

® Arge seadet kasutage, kui see on kaetud teki vms esemega (soojus koguneb ja pahjustab aluse deformeerumise vai tulekahju).

® Vaga madal vdi kbrge kasutamisel, hoidrmisel voi i

 Aku viskamine tulle v3i kuuma ahju, samuti selle purustamine vGi katkilGikamine, mis vGib tekitada plahvatuse.

® Viga krge temperatuur ja/vGi vaga madal Ghurdhk, mis véib panna tuleohtliku vedeliku voi gaasi plahvatama voi lekkima.

\ETTEVAATUST!

Seade

® Arge asetage seadet soojusallika lahedusse.

® Arge kuulake selle seadmega valjusti kohtades, kus peate ohutuse huvides kuulma i id hali - néiteks i Vi

® Hoidke seade eemal magnetismi kartvatest esemetest. Sellised asjad nagu kel ei pruugi korralikult totada.

® Teadke, et see seade (korvaklapid) voib laadimise ajal v kohe parast laadimist kuumeneda. Korvaklappide kbrvapanek voib teie tervislikust seisundist pohjustada
selliseid reaktsioone nagu naha punetus, siigelus ja 166ve, kui korvaklapid on &sja laadimisalusest vlja voetud ja veel soojad.
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Eesti keel

Sisseehitatud aku

 Jirge kuumutage ega poletage.

® Jirge jatke seadet kauaks autosse paikese Kiite, kui uksed ja aknad on suletud,
® Vale tiiiipi aku vahetamine, mis vGib kaitsemeetme iletada.

Kérvaklapid

 Hoidke kdrvaklappe allaneelamise valtimiseks lastele ja lemmikloomadele kittesaamatult. Pérast kasutamist pange need hoidmiseks laadimisalusesse ja sulgege kaas.

Allergia
® Lopetage seadme kasutamine, kui kirvaklapid voi muud nahaga kokku puutuvad osad tunduvad teile ebamugavad.
® Jatkuv kasutamine voib tekitada 166vet voi muid allergilisi reaktsioone.

kér
® Korvaklappidest tulev liigne helirahk véib pohjustada kuulmiskaotuse.

 Arge kuulake ko liga valjusti. holatavad pikaajalise heli kuulamise eest.
 Kui kuulete korvades tirinat, vahendage helitugevust voi Iopetage kasutamine.

 Arge kasutage mootorsdiduki juhtimise ajal. See voib tekitada likluses ohtiikke olukordi ja on paljudes piirkondades keelatud.

® Potentsiaalselt ohtlikes olukordades peate olema aarmiselt ettevaatlik voi ajutiselt katkestama kasutamise.

[ Kesutamist voivad segada ide tekitatavad jired. Sellste hairete imnemisel Kaugust seadme ja i vahel |
[ Arvutiga thendamiseks kasutage ainult kaasas olevat USB |
[ sefel tootel (sh tarvikutel) olevad stimbolid tahistavad jargmist: === alalisvool ]

Spetsifikatsioonid

Undist

[ Toide Alalsvool 5 V, 500 mA
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Eesti keel

Sisemine aku Kérvaklapid: 3,85 V, Liitiumioon 60 mAh
Laadi 37V, 500 mAh
Laadi ide vahemik 10 °C kuni 35 °C
Toéotemperatuuride vahemik 0°C kuni 40 °C
Tooniiskuse vahemik 35 %RH kuni 80 %RH (ilma kondensatsioonita)

® Spetsifikatsioone voidakse muuta ilma teatamata.

Bluetooth ®-i valik
[ sagedusiiba 2402 MHz kuni 2480 MHz |
| Toetatud kodek | sBc, aac |

® Spetsifikatsioone vdidakse muuta ilma teatamata.

Kaubamargid

® Bluetooth®-i sénamérk ja logod on ettevstte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamargid ning Panasonic Holdings Corporation kasutab neid marke ltsentsi alusel.
Muud kaubamrgid ja kaubanimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

® Muud selles dokumendis esinevad siisteemide ja toodete nimed on ldiselt regi i id voi vastavate
etmarke ™ ja ® selles dokumendis ei esine.

Pange tahele,

See toode sisaldab muud avatud lahtekoodiga tarkvara kui GPL V2.0 ja/vdi LGPL V2.1 alusel ltsentsitud tarkvara. Ulalnimetatud tarkvara levitatakse lootuses, et see on
kasulik, kuid ILMA MINGI GARANTIITA, isegi ilma kaudse garantiita TURUSTATAVUSE v6i KONKREETSEKS OTSTARBEKS SOBIVUSE tagamiseks. Tutvuge tapsustatud
tingimustega, mis on toodud jargmisel veebilehel.

chtml

Bluetooth®-ist lihemalt

Kasutuspiirangud

© Juhtmevaba ilekanne ja/vi kasutamine kigi Bluetooth ®-iga varustatud ei
® Soltuvalt seadme ioonidest ja i /6ib (ihenduse loomine 0! vbi mdned toimingud voivad olla soovitust erinevad.
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—
Vastavusdeklaratsioon (DoC)

Kaesolevaga kinnitab, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.", et see toode vastab direktiivi 2014/53/EL olulistele nduetele ja teistele asjakohastele satetele.
Kliendid saavad originaalse DoC meie RE-toodetele alla laadida meie DoC serverist:

httpsy//wwwptc panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt volitatud esindajaga: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksamaa

[ seadme tiiiip | i [ Maksi véimsus (dBm e.i.r.p) |
| Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 9d8m |
Okodisaini teave

Taiendavat teavet toote energiatdhususe kohta leiate meie kodulehelt ic.com, kui sisestate ofsi j mudeli numbri

Toote kdrvaldamine
Sisseehitatud akud on vartuslik taaskasutusressurss. Arge visake seadet tavaliste jaatmete (mittesittiv priigi) hulka, vaid jargige kohalikke seadusi ja viige seade
vastavasse kogumispunkti. Kui teil puudub teave kohaliku kogumispunkti kohta, porduge kohaliku omavalitsuse poole. Lugege sellest dokumendist teavet akude kohta.

Ainult Euroopa Liidu a ringlussevatusisteemidega nlklde kohu
Need sumbolid tahendaad el o stmete eraldi
jalikum teave on esitatud (PDF —formaads)’.
Markus akude eemaldamise kohta Euroopa Liidus:
© Teie ohutuse huvides e tohi te akusid ise eemaldada
© Votke Ghendust kohaliku teeninduskeskusega teabe ja abi saamiseks akude eemaldamisel

75


https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Eesti keel

Toitepinge néuded jut laadimi N I

Laadija valjundvimsus peab olema vahemalt raadioseacme jaoks vajalik min 25 W ja max 2,5 W, et saavutada maksimasine laadimiskirus.
2.5-2.5| Kaasas olev UB on méeldud ainult laadimiseks. Seda ei saa kasutada andmesideks v teiste seadmete laadimiseks.
w

Piisivara vérskendused
Kui tekib vajadus kérvaklappide pilsivara varskendada, teatame sellest jargmisel veebisaidil.




Hrvatski

Patljivo procitajte ove upute prije koridtenja proizvoda i spremite ovaj priruénik za buduéu uporabu.

Sigurnosne mjere

/\UPOZORENJE

Jedinica

Kako biste smanjili rizik od pozara, strujnog udara ii otecenja proizvoda,

® Ne koristte, pohranjuite il ostavlajte na mjestima s visokom vlagom, prasinom, dimom, parom ili na mjestima s visokom temperaturom kao ito je blizu vatre, na
izravnoj suncevoj svjetlosti ii u automobilima. (1zaziva pozar, elektriéni udar, pregrijavanje ili paljenje)

® Nemojte izlagati uredaj ki3, viazi, kapanju il prskanju

 Nikada nemojte umetati postolje za punjenje ili USB kabel za punjenje kada su moki. (izaziva pozar, elektriéni udar, stvaranje topline il paljenje)
Ako se prikljucak USB kabela za punjenje umetne dok je mokar, moze doci do kratkog spoja zbog tekucine (voda iz slavine, morska voda, bezalkoholno pice itd)
stranih tvari na postolju za punjenje ili USB kabelu za punjenje i uzrokovati neuobicajeno stvaranje topline il kvar.

® Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju preporutuje proizvodat.

® Nemojte skidati poklopce.

® Nemojte na svoju ruku popravijati jedinicu. Servisiranje prepustite oviastenu servisu

Izbjegavajte uporabu u sljede¢im uvjetima

® Nemojte koristiti jedinicu dok je pokrivena dekom i sliéno. (Toplina se nakuplja i uzrokuje deformaciju postolja li pozar)

 lzuzetno visoke i niske temperature tjekom uporabe, skladistenja i prijevoza.

® Bacanje baterija u vatru il vrucu pecicu, ili mehanicko usitnjavanje il rezanje baterija, ito moze dovesti do eksplozie.

® Izuzetno visoka temperatura i/ili ekstremno nizak tlak zraka koji mogu dovesti do eksplozie il curenja zapaljive tekucine li plina.

/\OPREZ

Jedinica

® Ovu jedinicu nemojte ostavljati u biizini izvora topline.

® Ne slusaite zapise preko ove jedinice pri velikoj glasnoci na mjestima gdje trebate cuti zvukove iz okoline zbog sigurnost, kao éto su Zeljeznicki prielaz i gradilita.
 Dréite ovu jedinicu dalje od predmeta osjetljivih na magnetizam. Takvi uredaji poput sata mozda nece ispravno raditi.
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Hrvatski

© Imajte na umu da se ova jedinica (slusalice za usi) moze zagriati tiekom punjenja i neposredno nakon punjenja. Ovisno o vaoj konstituciji i zdravstvenom stanju,
stavjanjem slusalice za Ui u uho mogu se aktivirai razne nuspojave, kao sto su crvenilo koe, svrbez i osip ako su slusalice za Ui tek skinue s postolja za punjenje i
jok vijek su zagrijane.

Ugradena bateri
® Nemojte ih grijai i izlagati plamenu.

© Ne ostavjajte jedinicu izravno izloenom suncevom svjetlu u automobilu na dulje vrijeme sa zatvorenim vratima i prozorima.
® Zamjena baterije s pogresnim tipom koji moze zaobici zastitu.

Slusalice
o Slusalice za u izvan dohvata djece i kuénih fjubimaca kako biste sprijecili gutanje. Nakon koristenja stavite ih na postolje za punjenje i zatvorite poklopac za pohranu.

Alergije
® Prekinite uporabu ako osjetite neugodu zbog slusalice za usi li bilo kojih drugih dijelova koji izravno dodiruju kozu.
® Postojana uporaba moze uzrokovati osip li druge alergijske reakcije.

Mijere p Znosti za slusanje sa

 Prekomjeran zvucni pritisak iz slualica za i moze uzrokovati gubitak sluha.

® Nemojte upotrebljavati slusalice za usi s previsoko postavljenom glasnocom. Struénjaci za sluh ne preporucuju da se zapisi slusaju neprekidno i na dulje vrijeme.
 Ako vam poéne zvoniti u usima, smanjite glasnocu il prekinite uporabu.

® Ne koristite tijekom upravijanja motornim vozilom. To moze uzrokovati saobracajnu nesrecu i legalno je na dosta podrudja

® U potencijalno opasnim situacijama trebali biste biti jako oprezni ii privremeno prekinuti uporabu.

Ovu jedinicu mogu omesti smetnje s radija uzrokovane mobilnim telefonima tjekom uporabe. Ako dode do takvih smetnji, povecaite razmak izmedu ove jedinice i
mobilnog telefona.

[ Kod spajanja na racunalo koristite samo dobiveni USB kabel za punjenje.

[ simboli na ovom proizvodu (ukljucujui i dodatnu opremu) predstavlaju sliedece:
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Hrvatski

Specifikacije

Opcenito
Izvor napajanja (Postolje za punjenje) Istosmjerna struja 5 V, 500 mA
Unutarja baterija Slualice za ui: 3,85 V, Litij-ionski 60 mAh
Postolje za punjenje: 3,7 V, Litj polimer 500 mAh
Raspon temperature punjenja 10°C do 35°C
Raspon temperature rada 0°Cdo40°C
Raspon vlaznosti pri radu 35 % relativne vlaznosti zraka do 80 % relativne vlaznosti zraka (bez kondenzacije)

 Specifikacile se mogu promijeniti bez prethodne obavijesti.

Bluetooth® odjeljak

[ Frekvencilski pojas 2402 MHz do 2480 MHz |
| Podrzan kodeci | ssc, aac

® Specifikacije se mogu promijentti bez prethodne obavijesti

Zastitni znakovi

® Bluetooth® verbalni 7ig i logotipi registrirani su zatitni znakovi u viasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. a svaka uporaba takvih znakova od strane tvrtke Panasonic
Holdings Corporation je pod licencom.
Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju njihovim viasnicima.

 Ostali nazivi sustava i nazivi proizvoda ko se pojavluju u ovom dokumentu opéenito su registrirani zastitni znakovi li zatitni znakovi odgovarajucih trtki za razvoj.
Imajte na umu da se oznaka ™ i oznaka ® ne pojavijuju u predmetnom dokumentu.

Ovaj proizvod sadri softver otvorenog koda koji s razlikuje od softvera licenciranog pod vjetima licenci GPL V2.0 | LGPL V2.1. Softver kategoriziran u skladu s gore
navedenim distribuira se u nadi da ce bit koristan, ali ne daje se NIKAKVO JAMSTVO, cak ni implicirano jamstvo za PRIKLADNOST ZA PRODAJU i za PRIKLADNOST
ZA ODREDENU NAMJENU. Detalne odredbe i uvjete za proizvod potratite na sljedecem web-miestu:
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Hrvatski
I —
O Bluetooth®

Ogranicenja uporabe

® Beiéni prijenos /i uporaba sa svim uredajima opremljenim s Bluetooth® nisu zajaméeni.

 Ovisno o specifikacijama i postavkama uredaja isti moze imati poteskoca u povezivanju i se neke radnje mogu razlikovati.
]
Deklaracija o podobnosti (DoC)

Ovime "Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." izjavijuje da ovaj proizvod udovoljava osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/
EU. Kupci mogu preuzeti kopiju originalne DoC za nase RE proizvode s naseg DoC posluitelja:

https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Obratite se ovlastenom zastupniku: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Njematcka

[ vrsta bezicne mreze | ijski pojas [ Maksis snaga (dBm e.i.r.p)
Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 9dém |

]
Informacije o ekoloskom dizajnu

Dodatne informacije o energetskoj uinkovitosti proizvoda pronaci ete na nasoj interetskoj stranici, www:panasonic.com, tako da u masku za pretrazivanje unesete
broj modela.
]
Pri odlaganju proizvoda u otpad

Ugradene baterije dragocjen su resurs koji se mose reciklirati. Pri odlaganju ovog uredaja u otpad, umjesto odlaganja u opi otpad (nezapaljivo smece), pridrzavate se

lokalnih drzavnin zakona i odnesite ga na odgovarajuce mjesto za prikupljanje. Ako niste sigumi koje je vase mjesto za prikupljanje, obratite se organizacij lokalne
uprave. Informacije o baterjama potraite u specifikacijama u ovom dokumentu.



https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Hrvatski

Samo za zemlje élanice Europske unije i zemlje sa sustavom za reciklazu
Ovi simboli oznacavaju odvojeno skupljanje otpacine elektriéne i elektronicke opreme i otpadih bateria.

Detaljnije informacie nalaze se u ,Uputama za uporabu (PDF format)",
Napomena o uklanjanju baterija u Europskoj uniji

© Radi vase sigumosti, nemojte sami uklanati baterije.
© Obratite se lokalnom servisnom centru za informacije | pomoc oko uklanjanja baterija

Zahjevi u pogledu napajanja kabelskih uredaja za punjenje
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Snaga koju isporuéje punjaé mora biti minimalno 2,5 vati potrebnih za radio opremu, i maksimalno 2,5 vati kako bi se postigla maksimalna brzina
punjenja.
Isporuceni USB kabel za punjenje slui samo za punjene jedinice. Ne moe se koristit za podatkovnu komunikaciju i punjenje drugi uredaja

Azuriranja firmvera
Ako je potrebno azurirati firmver za jedinicu, objavit ¢emo obavijest na sljedecoj web lokacij.

https://f




Slovenscina

Pred uporabo tega izdelka, pozorno preberite ta navodila ter jih shranite za prihodnjo uporabo.

Varnostni ukrepi

/\OPOZORILO

Enota

Da bi zmanjsali tveganje za pozar, elekriéni udar ali skodo na izdelku

© Ne uporabijajte, ne shranjute in ne puscajte na mesiih z visoko viaznostio, prahom, dimom, paro ali na mestih z visoko temperaturo, na primer v biini ognja, na
neposredni sonéni svetlobi ali v avtomobilih. (Povzroca poZar, elektriéni udar, pregrevane ali viig)

® Enote na izpostavijajte deZju, viagi, kapljanju ali &kropljenju.

© Nikoli ne vstavlajte polnilnega ohilja ali polniinega kabla USB, ¢e sta mokra, (Povzrota pozar, elekiriéni udar, nastanek toplote i viig)
Ce e terminal polnilnega kabla USB vstavijen moker, lahko zaradi tekotine (voda iz pipe, morska voda, brezalkoholna pijaca itd) alitujka na polniinem ohigju al
poiniinem kablu USB pride do kratkega stika in povzroti nenormalno segrevanje ali nepraviino delovanje.

® Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo priporoca proizvajalec.

© Ne odstranjujte ohidja

© Ne popravijajte enote sami. Prepustite servisiranje usposobljenim serviserjem.

Izogibate se uporabi v naslednjih pogojih

® Enote ne uporabljajte, ée je pokrita z odejo itd. (Kopici se toplota in potkoduje ohie ali povzroi pozar)

© lzredno visokim ali nizkim temperaturam med uporabo, shranjevanje ali prevozom.

© Odlaganju bateri v ogenj ai vroco pecico, ali mehanskemu drobljenju ali rezanju baterij, kar bi lahko povroilo eksplozio.

® Izredno visokemu in/ali nizkemu zratnemu pritisku, ki lahko povzroi eksplozijo ali uhajanje vnetliive tekotine ali plina.

A\POZOR

Enota

® Te enote ne puscajte v biizini virov toplote.

® Te enote na uporabljajte za poslusanje pri visoki glasnosti na mestih, kjer morate zaradi vamostislisati zvoke iz svoje okolice, kot so Zelezniski prehodi in gradbisca.

@ Driite to enoto stran od stvari, ki so obutljive za magnetizem. Naprave, kot je ura, morda ne bodo delovale pravilno.

® Vedite, da se lahko ta enota (uSesne slusalke) med polnjenjem alitakoj po polnjenju segreje. Odvisno od vase telesne zgradbe in zdravstvenega stanja lahko usesne
slualke sproZijo negativne ucinke, na primer rdecico na kozi, srbenje in izpuicaje, ce usesne slusalke takoj vzamete iz polnilnega ohija in jih uporabite, ko so Se tople
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Slovenscina

Vgrajena baterija

® Ne segrevajte ali izpostavijajte plamenu.

® Enote ne puscajte dje asa v avtu, ki ima zaprta vrata in okna ter je izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.
® Zamenjava baterije z napacno vrsto, ki lahko obide zaicitno napravo.

Slusalke
® Slusalke shranjujte izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov, da jih ne pogoltnejo. Po uporabi jih vstavite v polnilno ohije in zaprite pokrov za shranjevanje.

Alergije
® Prenehajte uporabljati usesne slusalke, ce obcutite nelagodje med njihovo nosnjo ali ob uporabi katerih drugih delov, ki so v neposrednem stiku s kozo.
® Neprekinjena uporaba lahko povzroti izpuséaje ali druge alergiéne reakeije.

Previ i ukrepi za poslusanje s
® Cezmenni zvocni tlak iz usesnih slusalk in naglavnih slugalk lahko povzroi izgubo sluha.

® Usesnih slusalk ne uporabljajte pri visoki glasnosti. Strokovnjaki za sluh odsvetujejo podaljéano nepretrgano poslusanje.

 Ce opazite zvonjenje v usesih, zmanjSajte glasnost ali prenehajte z uporabo.

® Ne uporabljajte med upravljanjem motornega vozila. To lahko povzroci nevamost v prometu ter je v nekaterih obmodjih celo prepovedano.
 V potencialno nevanih situacijah bodite izredno previdni pri uporabi l pa z uporabo zacasno prenehaite.

Med uporabo lahko ta enota sprejme radijske motnje, ki jih povarocijo mobilni telefoni. Ce pride do takénih motenj, povecajte razdajo med to enoto in mobilnim
telefonom.

[ Pri povezavi z racunalnikom uporabljajte samo prilozen polnilni kabel USB. |

I Simboli na tem izdelku (vkljucno z dodatno opremo) predstavijajo naslednj

Tehniéni podatki

Splosno

[ vir napajanja (polnilno ohizje) DC 5V, 500 mA |
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Slovenscina

Notranja baterija Usesne slusalke: 3,85 V, Lii-ionski 60 mAh
Polnilno ohije: 3,7 V, Litijev polimer 500 mAh

Razpon temperature pri polnjenju 10°Cdo35°C

Razpon temperature pri delovanju 0°Cdo40°C

Razpon vlaznosti pri delovanju 35 % relativne viaznosti do 80 % relativne viaznosti (brez kondenzacije)

® Tehnini podatki se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.

Razdelek Bluetooth®
[ Frekvenéni pas [ 2402 MHz do 2480 MHz |
| Podpri kodeki | sBc, aac |

© Tehniéni podati se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila

Blagovne znamke

 Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti Bluetooth SIG, Inc. in vsaka uporaba teh znam s strani druzbe Panasonic Holdings
Corporation je dovoljena na podlagi licence.
Ostale blagovne znamke in trgovska imena so v lasti njinovih lastnikov.

® Ostala imena sistemov in izdelkov, ki se pojavljajo v tem dokumentu, so na splogno registrirane blagovne znamke ali znamke posameznih podietij za razvijanje.
0znaki ™ in ® se ne pojavljata v tem dokumentu.

V tem izdelku je j oprema, ki ni pro oprema, licencirana v skladu z GPL V2.0 in/ali LGPL V22.1. Zgoraj navedena program-
ska oprema se distribuira v upanju, da bo uporabna, vendar BREZ KAKRSNEGA KOLI JAMSTVA, tudi brez nakazanega jamstva PRODAINOSTI ali PRIMERNOSTI ZA
DOLOCEN NAMEN. Podrobnosti o pogojih in dolocilih najdete na naslednji spletni stran.

html

Omejitve uporabe
® Brezzicni prenos in/ali uporaba z vsemi napravami, ki omogocajo Bluetooth®, ni zagotovljena.
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® Odvisno od specifikacij in nastavitev naprave, povezave morda ni mogoée vzpostaviti oziroma so postopki vzpostavijanje povezave drugacni.
]
Izjava o skladnosti (DoC)

»Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.« v tem dokumentu izjavlja, da je izdelek v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi pomembnimi dolocbami Direktive
2014/53/EU. Kupci lahko prenesejo kopijo izvime Izjave (DoC) za nage RE izdelke iz nasega streznika DoC:

https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents

Stik s pooblascenim zastopnikom: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Neméija

[ Vrsta brezziéne povezave [ Frekvenéni pas [ Najveéja moé (dBm e.ir.p)
Bluetooth ® 2402 - 2480 MHz 9 dBm

Informacije o okoljsko primerni zasnovi
Za vet informacij o energetski cinkovitosti izdelka obisite naso spletno stran www.panasonic.com in v iskalni obrazec vpiite tevilko modela.

Odlaganje izdelka

Vgrajene baterie so dragocen vir za reckliranje. Ko zavrzete enoto, je ne odloite med splosne odpadke (negorijve smeti), ampak upostevaite lokalno drzavno
zakonodajo in jo odnesite na ustrezno zbimo mesto, Ce ne veste, kie je lokalno zbirmo mesto, se obrite na lokalno viadno organizacijo. Za informacije o baterijah glejte
specifikacije v tem dokumentu.

Samo za Evropsko Unijo in za drzave s sistemi za recikliranje
Ti simboli navajajo loceno zbiranje odpadkov elektricne in elektronske opreme ali odpadnih bateril.
— Vet podrobnih informacij najdete v «Navodilih za uporabo (format PDF)».

Opomba o odstranjevanju baterij v Evropski uniji

® Zaradi lastne vamosti baterij ne poskusajte odstraniti sami.

® Zainformacije in pomot pri odstranjevanju baterij se obrnite na lokalni servisni center.
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Zahteve glede napajanja za Ziéne naprave za polnjenje
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Mot, ki jo oddaja polnilnik, mora biti najmanj 25 vatov, ki jih zahteva radijska oprema, in najve¢ 2,5 vatov, da se doseze najvedja hitrost polnjenja.
Prilozen polnilni kabel USB je namenjen samo za polnjenje enote. Ni ga mogoce uporabljati za podatkovno komunikacijo ali polnjenje drugih naprav.

Posodobitve strojne programske opreme
Ce je treba posodobiti vdelano programsko opremo za enoto, bomo obvestilo objavili na naslednjem spletnem mestu.




Svenska

Lis igenom de hér anvisningama noggrant innan du anvander produkten och spara bruksanvisningen for framtida bruk.

Sikerhetsatgérder

/\VARNING

Enhet

For att minska risken for brand, elstét eller produktskada,

® Anvand, forvara eller [amna aldrig produkten pa platser med hég luftfuktighet, damm, rék eller anga eller pé platser med hog temperatur, som i narheten av eld,
direkt soljus eller i bilar. (Detta orsakar brand, elekiriska stotar, overhettning eller antandning)

® Utsitt inte enheten fér regn, fukt, droppar eller stank.

® Anslut aldrig laddningshallaren eller USB-laddningssladden nér de &r véta. (Detta orsakar brand, elektriska stotar, Gverhettning eller anténdning)
Om USB-laddningssladdens laddningskontakt ansluts nar den ar vat kan en kortslutning uppsta pa grund av vatska (kranvatten, havsvatten, lask osv. eller frammande
material pa laddningshallaren eller USB-laddningssladden och orsaka onormal varmeproduktion eller funktionsfel.

® Anvind endast tillverkarens rekommenderade tilloehor.

® Avligsna inte skyddslock.

® Reparera inte den har apparaten sjlv. Kontakta kvaiicerad senvcepersonal for senvice.

Undvik anvéndning under foljande omstii

® Anvénd inte produkten om den &r vertickt av en filt eller liknande. (Detta orsakar brand, elektriska stotar, Gverhettning eller antandning)

® Extremt laga eller hoga temperaturer nar den anvinds, forvaras eller transporteras.

® At batteriet kasseras | elden eller i en varm ugn, eller krossas mekaniskt eller skiirs upp, vilket kan leda till en explosion.

® Extremt hoga temperaturer och/eller extremt lagt lufttryck som kan leda till en explosion eller att lattantandlig vtska eller gas lacker ut.

/\FORSIKTIGHET

Enhet

® Placera inte apparaten i narheten av en varmekila.

® Lyssna inte pé den har apparaten pa hog volym pé platser dr du behover kunna héra ljud frén omgivningen for din sékerhets skull, som t.ex. vid jarnvagskorsningar
och byggarbetsplatser.

 Hll den hr apparaten borta frén sadant som & kénsligt for magnetism. Sadana enheter som en klocka kanske inte fungerar som den ska.

87



Svenska

 Var medveten om att enheten (hGriurama) kan vara varma vid laddning eller omedelbart efter laddning. Beroende pa din kroppsbyggnad och ditt halsotilstand kan
anvindandet av horlurama utlosa onskade reaktioner, som tex. hudrodnad, klada och utslag, om hérlurarna precis har tagits ut ur laddningshallare och fortfarande
drvarma.

Inbyggt batteri

® Farinte vérmas upp eller utsattas for l3gor.

© Lamna inte enheten i en bil som star i direkt solljus nagon langre tid med dorrar och fonster stangda.
® Byte av ett batteri med en felaktig typ som kan kringga en skyddsatgard.

Horlurar
® Forvara horlurarma utom réckhall for barn och husdjur, sa att de inte rékar svalja dem. Efter anvéndning satter du tillbaka dem i laddningshallare och stanger locket for
forvaring.

Allergier
® Sluta anvénda enheten om du upplever obehag av hérlurarna eller andra delar som i direkt kontakt med din hud.
® Fortsatt anvandning kan orsaka hudutslag eller andra allergiska reaktioner.

Férsiktighetsatgarder vid lyssning med hérlurarna

® For stort ljudtryck fran Gronsnéckor och hérlurar kan orsaka horselforluster.

® Anvind inte dina hérlurar pa hag volym. avrader fran under en lang tid.

® Om du upplever att det ringer i 6ronen ska du sanka volymen eller sluta anvéinda dem.

® Anvand dem inte samtidigt som du anvander ett motorfordon. Det kan orsaka faror i trafiken och det ar olagligt p manga platser.
® Du bor vara mycket forsiktig eller sluta anvanda dem tillfalligt | potentiellt riskfyllda situationer.

Den har apparaten kan fa radiostoringar som orsakas av mobiltelefoner som anvands. Om en sadan stérning uppstar, oka avsténdet mellan den har apparaten och

[ Anvand bara den medfo b-laddni nar du ansluter tll en dator.

[:symbolerna pa den har produkten (inklusive illoehoren) representerar foljande: === DC
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Specifikationer

Allmént
i DC 5V, 500 mA
Internt batteri Horura. 385 . Lumjon 60 mih
allare: 3,7V, Li 500 mAh

Temperaturomrade for laddning 10 °C ill 35 °C

Omréde for drifttemperatur 0°Ctill40°C

Omréde for luftfuktighet 35 9%RH till 80 %RH (ingen kondensation)

® Tekniska data kan andras utan foregéende meddelande.

Bluetooth ® -avsnittet
[ Frekvensomrade [ 2402 Mz ill 2480 MHz |
| Codec som stods | ssc, aac

® Tekniska data kan andras utan foregaende meddelande.

Varumérken

® Bluetooth® -ordmarket och logotyperna ar registrerade varumrken som ags av Bluetooth SIG, Inc. och all anvandning av sadana mérken av Panasonic Holdings
Corporation sker under licens.
Andra varumrken och varunamn unhor sina respektive dgare

® Andra och i det har ar generellt sett regi E eller
féretag som sttt for utvecklingen. Ohservera att ™M-miirket och®-mirket inte finns i det hér dokumentet.

som tilhor respektive

Produkten innehller programvara med Gppen kallkod som  licensierad enligt andra villkor an GPL V2.0 och/eller LGPL V2.1. Programvaran sésom den kategoriseras
ovan distribueras i hopp om att den ar till nytta, men UTAN NAGON GARANT], utan ens den underférstadda garantin for SAUBARHET eller LAMPLIGHET FOR ETT
SARSKILT SYFTE. Se de detaljerade allmanna villkoren kring detta som finns p4 foljande webbsida.
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Om Bluetooth®

Anvéndningsrestriktioner

® Tradios éverforing och/eller anvéndning med alla Bluetooth®-utrustade enheter kan inte garanteras.

® Beroende pé en utrustnings specifikationer och instllningar, kanske det inte gar att ansluta eller vissa atgérder kan vara annorlunda.
]
Forsakran om 6verensstimmelse (DoC)

Hérmed deklarerar "Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd." att denna produkt verensstammer med grundiaggande krav och andra relevanta bestammelser i
Direktiv 2014/53/EU. Kunderna kan ladda ner en kopia av originalforsakran (Do) gallande vra RE-produkter frén vér DoC-server:

https://www.ptc.panasonic eu/compliance-documents

Kontakt till behdrig representant: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

[ Typ av tradiés anslutning [ Frekvensomrade [ Maximal effekt (dBm e.i.r.p)
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz | 9dBm

]
Ekodesigninformation
Mer information om produktens energieffektivitet finns pa vr webbplats, jc.com, dér man anger i

Avfallshantering av produkten

De inbyggda batterierna ar en vardeful tervinningsbar resurs. Nar du kastar den hr enheten, méste du f6la lokala miljolagar och kasta den pa lamplig
och inte bland hush (icke-brannbart). Kontakta dina lokala myndigheter om du & osaker pé var det finns en lokal dtervinningscentral. Se
specifikationerna i detta dokument for mer information om batterierna.
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Svenska

Endast fér Europeiska Unionen och linder med atervinningssystem
Dessa symboler anger separat insamling av avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
— eler batteriavfall,

Det finns mer detaljerad information i “Bruksanvisning (PDF-format)"

Anmiérkning om borttagning av batterier i Europeiska unionen:

© For din sakerhet far du inte forsoka ta bort batterierna sjalv.

© Vanligen kontakta dit lokala servicecenter for information och hjalp med borttagning av batterier.

for de

Den effekt som laddaren levererar méste vara minst 2,5 watt och maximalt 2,5 watt, vilket kravs for att ladda radioutrustningen i hogsta
laddningshastighet.
2.5-2.5| Den medfoljande USB-laddningssladden ér endast avsedd for laddning av enheten. Den kan inte anvandas for datakommunikation eller laddning av
w andra enheter.

Uppdatering av inbyggd programvara

Om den inbyggda programvaran for enheten méste uppdateras publicerar v ett meddelande pé foljande webbplats.
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Dansk
Lies venligst disse instruktioner omhyggeligt igennem, for du anvender dette produkt, og gem vejledningen til fremtidig brug.

Sikkerhedsforholdsregler

/A\ADVARSEL

Apparat

For at mindske risikoen for brand, elektrisk sted eller produktskade:

® Undlad at bruge, opbevare eller efterlade produktet pa steder med hoj luftfugtighed, stav, rag, damp eller pa steder med hoje temperaturer som f.eks. i nzerheden af
ild, i direkte sollys eller | bier. (Fordrsager brand, elektrisk stad, overophedning eller antaendelse)

® Dette apparat ma ikke udszetes for regn, fugt, dryp eller sprajt.

® Undlad at indseette opladervuggen eller USB-opladerkablet i apparatet, nar de er vade. (Forarsager brand, elektrisk stad, overophedning eller antaendelse)
Huvis stikket pa USB-opladerkablet indsettes, nar det er vadit, kan der ske kortslutning pga. vaeske (postevand, havvand, drikkevare etc) eller fremmedlegemer pa
opladervuggen eller USB-opladerkablet, og det kan forarsage ekstraordinzer ophedning eller fejlfunktion.

© Brug kun tilbeher, der anbefales af fabrikanten.

© Daeksler ma ikke fiernes.

® Du ma ikke selv rep: de enhed. Vedli ma udfores af teknikere.

Undga brug under falgende forhold

© Undlad at bruge apparatet, nar det er daekket af en taeppe etc. (Der samler sig varme, og det forrsager deformation af opladeren eller brand)

® Ekstremt hje eller lave temperaturer under brug, opbevaring eller transport.

o Bortskaffelse af et batteri pa aben ild eller i en varm ovn eller mekanisk knusning eller opskeering af et batteri kan medfere eksplosion.

® Ekstremt hoje temperaturer og/eller et ekstremt lavt lufttryk, som kan medfare eksplosion eller lzekage af braendbare vaesker eller gasser.

/\FORSIGTIG
Apparat

© Denne enhed mé ikke bruges i neerheden af varmekilder.

@ Brug ikke denne enhed med maksimal lydstyrke pé steder, hvor du af sikkerhedsgrunde har behov for at kunne hare lyde fra omgivelserne sésom
jerbaneoverskzeringer og byggepladser.

® Hold denne enhed vaek fra noget, som kan blive udsat for magnetisme. Anordninger, som f.eks. ure, vil maske ikke virke korrekt.
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o Var pé, at d hed kan blve vam, mens denoplader el g fter opladring Aiha;ng\g( af dit helbred og din sundhedstilstand,
kan der ved paszatning af aretelefonerne udlases bivirkninger som f.eks. h Koen og udslaet, lige er taget ud af opladningsvugge og
stadig er varme.

Indbygget batteri

® Ma ikke opvarmes eller blive udsat for aben ild.

® Denne enhed ma ikke udszittes for direkte sollys i en bil i en lzengere periode, hvor dare eller vinduer er lukket.
® Udskiftning af et batteri med en forkert type, der kan omga en beskyttelse.

Oretelefoner
® Hold aretelefonerne uden for barns og keeledyrs raekkevidde for at forhindre, at de sluger dem. Scet gretelefonerne i opladningsvugge efter brug, og luk laget.

Allergier
® Opher med at bruge produktet, hvis du oplever ubehag med haretelefonerne eller andre dele, som er i direkte kontakt med din hud.
® Fortsat brug kan medfere udslzt eller andre allergiske reaktioner.

Forsigtighedsanvisninger ved lytning med gretelefonerne

ot Iydtryk fra og Kkan forérsage haretab.

© Brug ikke aretelefoneme med lyden pa maks. niveau. H falster frarader konstant brug af ved kraftig ydstyrke.

 Huis du oplever ringelyde i grerne, skal du sztte volumen ned eller holde op med at bruge enheden.

© Brug ikke pretelefonere hvis du er forer af et Det kan vaere igt farligt og er flere steder ulovlgt,

 Duskal udvise stor forsigtighed eller midlertiigt holde op med at bruge enheden i potentielt farlige situationer.

[ Denne enhed kan modtage radioi fra under brug. Hvis du oplever dette, skal du gge afstanden mellem denne enhed og |
[ Brug kun det medfelgende UsB-opladningskabel ved tilsutning tl en computer. |
[ symbolerne pa dette produkt (inki tilbehgret) repraesenterer felgende: === DC |
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Specifikationer

Generelt
(Opladni DC5V, 500 mA
Internt batteri Dretelefoner: 3,85 V, Litium-ion 60 mAh
gge: 3,7 V, Litium-polymer 500 mAh
Opladningstemperaturomrade 10 °C il 35 °C
Driftstemperaturomrade 0°Ctil 40°C
Fugtighedsomrade under drift 35 %RH til 80 %RH (ikke-kondenserende)

® Specifikationer kan andres uden varsel,

Bluetooth ®-sektion

[ Frekvensband [ 2402 MHz il 2480 MHz |
| Understattet codec | sBc, aac |

® Specifikationer kan zndres uden varsel.

Varemarker

® Bluetooth ®-ordmzrket og logoerne er registrerede varemzerker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc, og enhver brug af sidanne maerker af Panasonic Holdings
Corporation er under licens.
Andre varemaerker og handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

@ Andre systemnavne og produktnavne, der findes i dette dokument, er i i de varemaerker og tilhgrende de respektive
selskaber. Bemaerk, at maerkerne ™ og ® ikke findes i dette dokument.

Dette produkt omfatter anden open-source software end den software, der er givet i licens i henhold til GPL V2.0 og/eller LGPL V2.1. Softwaren kategoriseret som
ovenfor distribueres i habet om, at den kan vaere nyttig, men UDEN GARANTI AF NOGEN ART, selv uden den stiltiende garanti om SALGBARHED eller EGNETHED TIL
ET BESTEMT FORMAL. Der henvises tl de detaljerede vilkér og betingelser herom, som vises pa folgende website.

Ji i html
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—
Om Bluetooth®

Begraensninger i brugen

® Tradlos transmission og/eller brug af alle enheder, der er udstyret med Bluetooth®, garanteres ikke.

® Afhzngigt af en enheds specifikationer og indstillinger, kan forbindelsen mislykkes, eller nogle handlinger kan afvige.
]
Overensstemmelseserklaring (DoC)

Herved erklzerer, “Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.", at dette produkt opfylder de vaesentlige krav og andre relevante forskrifter i Direktiv 2014/53/EU.
Kunderne kan downloade en kopi af den originale overensstemmelseserkizering (DoC) for vores RE-produkter fra serveren DoC:

https://wwwptc panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt til autoriseret repraesentant: Panasonic Marketing Europe GmbH,

Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

[ Tradios type [ Frekvensband [ Maksimal effekt (dBm e.ir.p)
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz 9 dBm

Bkodesigninformation

Yderligere oplysninger om produktets energieffektivitet fremgar af vores i ic.com, inditast i

Bortskaffelse af produktet

De indbyggede batterier er en veerdifuld ressourcegenvinding. Ved bortskafelse af denne enhed skal du i stedet for at smide den i husholdningsaffaldet
(ikke-braendbart affald) falge lokale regler ps omradet og aflevere den pé genbrugsstationen. Kontakt de lokale hwis du ikke ved, hvor

ligger. Se specifikationerne i dette dokument for oplysninger om batterierne.



https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Dansk

Kun for Den Europzeiske Union og lande med retursystemer
Disse symboler angiver, at kasseret elekrisk og elektronisk udstyr eller brugte batterier skal afleveres efter
— gaeldende, lokale bestemmelser.

Der findes mere detaljerede oplysninger i “Betjeningsvejledning (PDF-format)”

Bemzzrkning om bortskaffelse af batterier i EU:

© Af sikkerhedsmzzssige arsager mé du ikke prove at tage batterierne ud.

 Kontakt it okale servicecenter for oplysninger og hjzelp til flernelse af batterier.

Opladerens effekt skal vaere minimum 2,5 W, som radioudstyret kraever, og maksimalt 2,5 W for at opna maksimal opladningshastighed.
2.5.2.5| Detmediolgende USB-opladningskabel er kun til opladning af enheden. Det kan ikke anvendes il datakommunikation ellertil opladning af andre
2~ €2 enheder.

Firmwareopdateringer
Det er ikke nedvendigt at opdatere enhedens firmware, vi vil offentliggare en meddelelse p nedenstéende webside.
p
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Lue namé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttamisté ja séilyts tam kisikirja tulevaa tarvetta varten.

/\VAROITUS

Laite

Tulipalo-, séhkdisku- tai vahinkovaaran valttimiseksi,

® Al kayta paikoissa, jossa on korkea kosteuspitoisuus, polyé, savua, hoyry tai korkea lmpotila, kuten tulen laheisyydessa, suorassa auringonvalossa tai autossa alska
Varastoi tai jata talaisiin paikkoihin. (Atheuttaa tulipalon, sahksiskun, ylikuumenemisen tai syttymisen)

® Al anna tamén laitteen altistua sateelle, kosteudelle, pisaroille tai roiskeille.

® Al koskaan kytke lataustelakkaa tai USB-latausjohtoa, jos ne ovat mérkia. (Aiheuttaa tulipalon, séhkaiskun, lsmmaéntuoton tai syttymisen.)
Jos USB-latausiohdon liin kytketaan mrkin lataustelakassa tai USB-latausiohdossa oleva neste esm. hanaves merives tai juoma tai verasaine voi aiheuttaa
oikosulun, miki johtaa tai

® Kyt ainoastaan valmistajan suosittelemia varusteita

il poista suojuksia

® Al korjaa tat laitetta itse. Anna tehtaviksi pateville

Ita seuraavissa olosuhteissa

© i3 kayta laitetta, jos se on peitetty esimerkiksi peitteell. (Tallin kertyy lamp63, mika johtaa telakan muodon muutokseen tai tulipaloon.)

® Erittin korkeat tai alhaiset limpotilat kayton, varastoinnin tai kuljetuksen aikana.

® Akkujen heittaminen tuleen tai kuumaan uunin tai niiden tai voi aiheuttaa rajal

® Erittain korkea lampotila ja/tai erittéin alhainen iimanpaine voivat aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvén nesteen tai kaasun vuotamista.

/A\HuoMIO

Laite

® Al aseta tité laitetta lammanlahteen lahelle.

® Ald kuuntele talla laitteella korkealla adnenvoimakkuudella paikoissa, joissa sinun on kuultava a a I vuoksi esim. tai

rakennustyomaat.
® Pida tm laite kaukana kaikesta, jossa epéillaén voivan olla magnetismia. Kyseiset laitteet kuten kello ei ehké toimi oikein.
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® Muista, etta tamé laite (nappikuulokkeet) voi limmeta latauksen aikana tai heti latauksen jalkeen. Kehon muodosta ja terveydentilasta riippuen nappikuulokkeiden
laittaminen voi aiheuttaa negatiivisia vaikutuksia kuten ihon punoitus, kutina ja ihottuma, jos nappikuulokkeet on juuri poistettu lataustelakasta ja ne ovat viela
lsmpimét.

Sisaénrakennettu akku

® Ala altista sita kuumalle tai liekeille.

® Al jata tata laitetta autoon suoraan auringonvaloon pitkaksi aikaa, kun auton ovet ja ikkunat ovat kiinni
 Vairan tyyppisen akun vaihtaminen, joka voi kiertaa suojatoimenpi

Nappikuulokkeet

© Pida nappikuulokkeet lasten seka kotielainten ulottumattomissa nielaisemisen estamiseksi. Kayton jalkeen laita ne lataustelakkaan ja sulje kansi séilytyksen ajaksi

Allergiat
® Lopeta laitteen kaytté, jos havaitset epamiellyttavin tunteen nappikuulokkeiden kanssa tai muissa suoraan iholla olevissa osissa
® Kayton jatkaminen saattaa aiheuttaa ihottumaa tai muita allergisia reaktioita.

© Liiallinen aanenpaine kuulokenapeista tai korvakuulokkeista voi aiheuttaa kuulon menetyst.
o Ala kayta nappil korkealla & jat suosi ettet kuuntele pitkaan korkealla anenvoimakkuudella
© Jos kuulet korvien soivan, alenna danenvoimakkuutta tai lopeta kaytto.

© Al kayta tata laitetta moottoriajoneuvoa kytettaesss. Se saattaa aiheuttaa likenneonnettomuuden ja se on kiellettya useilla alueilla.

© Ol erityisen varovainen tai lopeta kaytto valiaikaisesti mahdollisesti vaarallisissa tlanteissa.

Laite saattaa Krsia radiotaaiuisista hirioista, jotka aiheutuvat matkapuhelimista kayton aikana. Jos kyseisia hirioita tapahtuu, lisaa matkapuhelimen ja tuotteen valista
etisyytta.

[ Kayta ainoataan toimitettua UsB-latausjohtoa, kun litetéan |

[ Tassa tuotteessa (mukaan lukien lisavarusteissa) olevat tunnukset tarkolttavat seuraavia:
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Tekniset tiedot
Yleista

Virtalshde ( DC 5V, 500 mA

Sisainen akku Kuulokkeet: 3,85 V, Litiumioni 60 mAh

L 37V, Liti 500 mAh

Latauksen lampotila-alue 10°C-35°C

Kyttolampotila-alue 0°C-40°C

Sallittu kosteusalue 35 9%RH - 80 %RH (el tivistymist)
® Tekniset tiedot voivat muuttua ilman eri ilmoitusta.
Bluetooth®-osio
[ Taajuuskaista [ 2402 MHz - 2480 MHz |
| Tuettu koodekki | ssc, aac |

® Tekniset tiedot voivat muuttua ilman eri ilmoitusta.

Tavaramerkit

® Bluetooth ®-sanamerkki ja -logot Bluetooth SIG Incin omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Kaikki niiden Kaytto Panasonic Holding Corporationin toimesta on
luvanvaraista,
Muut it ja kuuluvat i istajille.

® Muut tassa asiakirjassa esiintyvat jarjestelmanimet ja tuotenimet ovat yleensa Sityja ja tai j5, joiden omistajia ovat vastaavat
kehitysyhtiét. Huomautus: ™M-merkkia ja ®-merkkid ei kdytetd téssa asiakirjassa.

Tama tuote siséltaa muita avoimen j ja kuin kayttooil illa GPL V2.0 ja/tai LGPL V2.1 toimitetut ohjelmistot. Edella luokiteltuja ohjelmistoja
Jjaetaan siiné toivossa, etta siita on hyotya, mutta ILMAN MITAAN TAKUITA, jopa ilman hiljaista takuuta MYYNTIKELPOISUUDESTA tai SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN
TARKOITUKSEEN. Katso tarkemmat ehdot ja edellytykset, jotka osoitetaan seuraavalla verkkosivulla.
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Tietoja Bluetooth ®-tekniikasta

Kayton rajoitukset

® Langatonta lshetysts ja/tai kaytettavyytt kaikkien Bluetooth® laitteiden kanssa ei taata.

® Laitteen asetuksista ja teknisista tiedoista riippuen sité ei mahdollisesti voida yhdista tai jotkut toimenpiteet ovat erilaisia.

il It (DoC)
“Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd. vakutitaa et tamé tuote on yhdenmukainen direktiviin 201453/ Keskeisten vaatimusten seki sen muiden
merkityksellisten maraysten kanssa. Asiakkaat voivat ladata DoCin kopion

https://www.ptc panasonic.eu/compliance-documents
Valtuutetun edustajan yhteystiedot: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksa

[ tyyppi [ Tasjuuskai [ Suurin teho (dBm e.i.r.p) |
| Bluetooth® | 2402 - 2480 MHz | 9dém |
|
Ekosuunnittelutiedot

Lisatietoa tuotteen saat isi osoitteessa, ic.com, syottamalld

Sisaiset akut siséltévat arvokkaita kierrstettavia materiaaleja. Kun tamé laite havitetsan, 413 heitd sité sekajétteeseen (palamaton jate) vaan noudata paikallisia kansallisia
lakeja ja toimita se asianmukaiseen kersyspisteeseen. Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos et 18yda paikallista kerayspistetta. Katso taman asiakirjan teknisié tietoja,
jos haiuat lisétietoja akuista
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Vain EU-jésenmaille ja kierratysjérjestelma kayttaville maille
N&ma tunnukset osoittavat sahks- Ja elektroniikkalaiteromun sk kiytettyjen akkujen ja paristojen erillisen
— kerayksen.

Yisityiskohtaisempia tietoja annetaan KayttGohjeissa (PDF-muoto).

Huomautus akkujen poistamisesta Euroopan unionissa:

© Tunvallsuutesi vuoksi &l yrita poistaa akkuja ise.

© Ota yhteytta paikalliseen huoltokeskukseen saadaksesi tietoa ja apua akkujen poistamisessa

Laturin systtmén tehon on oltava vahintaan radiolaitteen lataukseen tarvittava vahimmisteho 2,5 wattia ja enintan 2,5 wattia latauksen

maksilatausteohn saavuttamiseksi

2.5-2.5| Mukana toimitettu USB-latausjohto on tarkoitettu vain kuulokkeiden lataamiseen. Sité i voida kaytta tiedonsiirtoon tai muiden laitteiden
w lataamiseen.

Laiteohjelmistopaivitykset

Jos on paivitettava, tasta seuraavalla verkkosivustolla
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Les disse instruksjonene noye for du bruker produktet, og oppbevar handboken for fremtidig bruk.

kkerhetsforholdsregler

/A\ADVARSEL

Produkt

For & redusere faren for brann, elektrisk stot eller skade pa apparatet:

© Skal ikke brukes, oppbevares eller etterlates | omrader med hoyt fuktighetsniva, mye stov, damp eller pa steder med hay temperatur, s& som nzer id, i direkte sollys
eller i biler. (Forarsaker brann, elektrisk sjokk, overoppheting eller tenning)

® Utsett ikke produktet for regn, fukt, drypping eller sprut.

© Ladeholderen og USB-ladekabelen m aldri settes inn nér de er vate. (Forarsaker vann, elekrisk sjokk, varmegenerering elle tenning)
Hvis terminalen til USB-ladekabelen settes inn mens den er vt vil en kortslutning kunne forekomme pga. vaesken (drikkevann, sjavann, leskedrikk osv) eller

3 eller UBS g kan forérsake unormal oppheting eller eil

© Bare bruk tilbehar som produsenten anbefaler.

® Fjemn ikke deksler,

© Ikke reparer produktet pa egen hand. Overlat service tl kvalifisert servicepersonell.

Unng3 bruk under folgende forhold

© Ikke bruk enheten mens den er dekket av et teppe osv. (Varme akkumuleres og gjar at holderen kan bii deformert eler ta fyr)

© Ekstremt hoye eller lave temperaturer under bruk, oppbevaring eller transport.

® Huis batteriet kastes pa ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller oppkutting av et batteri, som kan forarsake eksplosjon.

® Ekstremt hoye temperaturer og/eller ekstremt lavt lufttrykk som kan fordrsake eksplosjon eller lekkasje av brennbar vaeske eller gass

/\FORSIKTIG
Produkt

© Ikke plasser enheten i nazrheten av varmekilder.

© Ikke ytt med denne modulen ved hay lydstyrke pa steder hvor du trenger  hare lyder fra miljget rundt deg for sikkerhet, feks. ved jembaneoverganger og pé
byggeplasser.

© Hold denne modulen unna ting som pévirkes av magnetisme. Enheter som f eks. kiokker, virker kanskje ikke som de skal.
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 Merk at denne enheten (aretelefoner) kan bl varm under lading eller vaere varm rett etter lading. Avhengig av helsetilstanden din kan det utlase negative reaksjoner
som hudiritasjoner, kige og utslett dersom aretelefonene brukes rett etter at de tas ut av ladeholderen og fremdeles er varme.

Innebygd batteri

® Ikke varm opp eller utsett for varme.

® La ikke modulen ligge i direkte sollys i bilen i en lang periode med lukkede darer og vinduer.
® Bytte av et batteri med en feil type som kan omga en beskyttelse.

Oretelefoner
® Hold gretelefonene utenfor barns og dyrs rekkevidde, slik at de ikke kan fa svelget dem ved et uhell. Plasser dem i ladeholderen etter bruk, og lukk dekselet.

Allergier
@ Ikke bruk modulen hvis du opplever ubehag med retelefonene eller andre deler som kommer i direkte kontakt med huden din.
® Vedvarende bruk kan forrsake eksem eller andre allergiske reaksjoner.

Forholdsregler for lytting med gretelefoner

® Ekstremt hoyt lydtrykk fra oretelefoner og hodetelefoner kan skade hrselen.

o Ikke bruk pa hayt volum, + frarader langvarig avspilling.

® Hyis du opplever ringing i arene, ma du redusere lydstyrken eller slutte & bruke hodetelefonene.
 Ikke bruk dem mens du kjarer en bil e.. Det kan veere farlig i trafikken og er ulovlig i mange omréder.
® Du mé vaere ekstremt forsikig eller avbryte bruken midlertidig i potensielt farlige situasjoner.

Denne modulen kan motta radiostey forérsaket av mobiltelefoner under bruk. Hvis slik stay forekommer, ma du eke avstanden mellom denne modulen og

[ Bruk kun den medfolgende USB-ladekabelen nar du kobler tl en computer. |

[ symbolene p3 dette produktet (inkludert tilbeharet) representerer falgend:
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Spesifikasjoner
Generelt
Likestram 5 V, 500 mA
Internt batteri Oretelefoner: 3,85 V, Litium-ion 60 mAh
Ladeholder. 3,7 V, Litium-polymer 500 mAh
Ladetemperaturomrade 10°Ctil 35 °C
Driftstemperaturomrade 0°Ctil40°C
Luftfuktighetsomrade ved drift 35 %RH il 80 %RH (ingen kondensering)
® Spesifikasjonene kan endres uten forvarsel.
Bluetooth ®-seksjon
[ Frekvensband [ 2402 MHz il 2480 MHz |
| stottet kodek | sBc, aac |

© Spesifikasjonene kan endres uten forvarsel.

Varemerker

® Bluetooth®-ordmerket og -logoene e registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av slike merker av Panasonic Holdings Corporation er under
lisens.
Andre varemerker og varenav tilhgrer de aktuelle eieme.

® Andre systemnavn og produktnavn i dette dokumentet, er generelt sett registrere varemerker eller varemerker for de aktuelle utviklerfirmaene. Vaer oppmerksom pa
at ™M-merket og ®-merket ikke vises i dette dokumentet.

Dette produktet inneholder apen kilde-programvare som ikke er lisensiert under GPL V2.0 og/eller LGPL V2.1. Progy
distribueres i hap om at den skal vaere tl nytte, men UTEN NOEN FORM FOR GARANTI, selv ikke en underforstatt garanti om SALGBARLET eller ANVENDELIGHET
FOR ET BESTEMT FORMAL Se de detaljerte vilkérene og betingelsene om dette pa det falgende nettstedet.

Ji i html
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I —
Om Bluetooth®

Begrenset bruk
» Tradles sending og/eller bruk med alle Bluetooth ®-utstyrte enheter, er ikke garantert,
® Avhengig av spesifikasjoner og innstillinger for en enhet, kan den ikke kobles til eller noen handlinger kan vaere forskiellige.
]
Samsvarserklaring (DoC)
“Panasonic System Networks Malaysia Sn. Bhd." erklzerer herved at dette produktet samsvarer med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i
direktivet 2014/53/EU. Kundene kan laste ned en kopi av den originale samsvarserkizeringen (DoC) for vart RE utstyr fra var DoC server:
https://www ptc panasonic.eu/compliance-documents

for autorisert Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

[ Type tradies [ Frekvensband [ Maksimal effekt (dBm e.ir.p)
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz 9 dBm

I —
@Bkodesigninformasjon
For mer jon om produktets energieffektivitet kan du ga inn pa j.com og skrive inn i sokefeltet.

Ved avhending av produktet
De innebygde batteriene er en verdifull, gjenvinnbar ressurs. Ved avhending skal ikke enheten kastes sammen med vanlig avfall ikke-brennbart avfall), men leveres ti
egnet m\\]ﬂslasjon i henhold i Iokale/nasjonale lover og regler. Kontakt kommunen din hvis du er usikker pa hvor naermeste milstasjon befinner seg. Se

for om batteriene.
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Bare for EU og land med retursystemer
Disse symbolene viser separat oppsamling av elektrisk ellr elektronisk avfal eller batterier som skal kasseres.

Mer detaljert informasjon finnes i “Driftsinstruksjoner (PDF-format)".

Merknad om fierning av batterier i EU:

® For din sikkerhet mé du ikke forsake 4 fjeme batteriene selv.

 Kontakt it lokale servicesenter for informasjon og hielp med fjerning av batterier.

Stromkrav til kablede ladeenheter

AL

Strammen som leveres av laderen m vaere min. 2,5 Watt som radioutstyret krever, og maks. 2,5 Watt for & oppn maksimum ladehastighet.
2.5-2.5| Den medifolgende USB-ladekabelen er kun til lading av enheten. Den kan ikke brukes til datakommunikasjon eller til & lade andre enheter.
w
Fastvareoppdateringer

Hvis det er nedvendig & oppdatere fastvaren for enheten, vil vi publisere et varsel pa falgende nettsted.




Other Information

English

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia

Authorized Representative in EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd
PLO N° 1, Zone industrielle de Senai

Senai, Johor 81400 Malaisie

Représentant autorisé dans I'UE ;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hambourg, Allemagne

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malasia

Representante Autorizado para la UE;
Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburgo, Alemania

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia
Vertretungsberechtigter in der EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Deutschland

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd
O N© 1, Area Industrial de Senai

Senai, Johor 81400 Malasia

Representante Autorizado na UE;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburgo, Alemanha

Italiano

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.

PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Malesia

Rappresentante autorizzato nell'UE;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Amburgo, Germania

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malezja

Upowazniony przedstawiciel w UE;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Niemcy

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.

PLO ¢ 1, pramyslova oblast Senai
Senai, Johor 81400 Malajsie

Oprévnény zastupce v EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburk, Némecko
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Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO & 1, priemyselna oblast Senai

Senai, Johor 81400, Malajzia

Autorizovany zastupca v EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Nemecko

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malajzia

Hivatalos képviselG az EU-ban;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Németorszag

Roména
Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Zona Industriala Senai
Senai, Johor 81400, Malaysia
Reprezentant autorizat in UE;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germania

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia (Malaizija)
galiotasis atstovas ES;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburgas, Vokietija

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Manaiisus

YnbaHomowen npeacraguren e EC;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Fepuanis

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia

Volitatud esindaja ELis;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Saksamaa

Hrvats
Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bh.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Malezija
Ovlasteni zastupnik u EU-u;

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Njemacka

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malezija

Pooblaséeni zastopnik v EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Neméija
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Other Information

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia

Auktoriserad representant i EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Dansk

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.

PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Malaysia

Autoriseret repraesentant i EU;

Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia

Valtuutettu edustaja EU:ssa;

Panasonic Marketing Europe GmbH

Panasonic Testing Centre,

Winsbergring 15, 22525 Hampuri, Saksa

Norsk
Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Malaysia
Autorisert representant i EU;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland
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Statement of Compliance
S.1. 2023 No. 1007

The Product Security and Telecommunications Infrastructure

(Security for Relevant C Products) ions 2023
Manufacturer
Name Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
Address PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai

Senai, Johor 81400 Malaysia.

Object of Declaration

Product Name

Digital Wireless Stereo Headphones

Model Number

RB-C10
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Other Information

Requirements

This statement of compliance is prepared by the manufacturer and issued under the sole responsibility of the manufacturer.
We declare, that in our opinion as the manufacturer, we have complied with the legislation, as follows

Schedule complied with : Schedule 1

1. No universal default passwords
2. Product Security vulnerability report.
3. Security update periods.

Defined Support Period : | 5years (Until 31 August 2031)

Additional Information

Panasonic Product Security Incident Response Team link:

ity.html

Panasonic product security update link:
Signatory Information
Name Ennoji Hidekazu
Title Managing Director, Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.
Place B Senai, Johor, Malaysia
Date © | 24 April 2026
Signature :

qQE=1
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Other Inf i

Fi United Kingdom and Ireland custome!

Sales and Support Information

Customer Communications Centre

-For customers within the UK: 0344 844 3899

For customers within Ireland: 01 289 8333

Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm (Excluding public holidays).

For further support on your product, please visit our website: www.panasonic.co.uk

Direct Sales at Panasonic UK

-Order accessory and consumable items for your product with ease and confidence by phoning our Customer Communications Centre
Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm (Excluding public holidays).

-Go on line through our Interet Accessory ordering application at www.pas-europe.com.

‘Most major credit and debit cards accepted

Al enquiries transactions and distribution facilities are provided directly by Panasonic UK.

It couldn't be simpler!

-Also available through our Internet is direct shopping for a wide range of finished products. Take a browse on our website for further details.
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Notes
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Importer for UK:
Panasonic UK, a branch of Panasonic Marketing
Europe GmbH, Maxis 2, Western Road, Bracknell,
Berkshire, RG12 1RT

Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd.

PLO No. 1, Kawasan Perindustrian Senai
Senai, Johor 81400 Malaysia
http://www.panasonic.com

© Panasonic System Networks Malaysia Sdn. Bhd. 2026
Printed in China
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